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Slovenians denied human rights in Italy Slovenia’s All Star Chorus
to Sing in Cleveland

by Rado L. Lencek

As it is known, in the
Seven Weeks' War of 1866,
fought between Prussia on
the one side, and Austria and
a few German states on the
other, the defeat of Austria
PY the Prussians led to the
Incorporation of Venice, in-
cluding Friuli with western-
most Sovene lands of Bene-
ska Slovenija along the
fiver Soca (Isonzo), in the
valleys along the Nadiza
(Natisone), its subsidiary
Streams of Ter (Torre) and
Kanrahta (Comappo), to-
gﬂl'lf.:r with the Rezijani in
Rezija (Resia) and Slovenci
of Kanalska dolina (Val Ca-
Nale) for centuries under the

enetian control - formerly
ad  definitely to United
Italy,

Three weeks later, an
t;:h&n “plebiscite” by which
& €heski Slovenci had to
; Plress an opinion for or
t hgﬂmst a fa::m accompli, i.e.

€ annexation of the three
Pfovinces of  Beneska
Slovenija by the United It-
8ly, predetermined their state
and status in United Italy.

U_nder the new Italian
adﬂ_'lmistration the old Ve-
s:tlan autonomy became

Mething out of date. There

| newy " Understanding for the

of indigenous native

pulﬁ"’ag? and its usage in

I¢ life, in the office, in
! Urts, and in schools.

' € Slovene minority

ﬁedi:: to Italy, was deprived

Natural right to use its

e language and became

get of an unrelenting

| ?tas'zg?lgn to denationalize

ture,

€ italinization process

0t‘-neska Slovenija started

b TI‘CC- Already in Decem-

enessfﬁ,rthree months after

Wi : Slovenija became a

taligy ltaly, the regional
& di “eWSpa.per, Giornale
ess Of"F. (.)ut'ln?es the proc-
the ' Halianizing the area;
Carrieg lamza.tlon must be
A Out in Italian, the

8Uage of the state.
'® new authorities im-
mea‘::a?ely started  with
llsgmlg local place names.
Sloye...ready in 1867 Speter
OV became S. p;
S Pietro
- Lemjeja - Cer-
ca VISI;,orsa - Mon-
) tara T
| tei:tlllont?. Only gne year
o1 P N 2 number of
Parish churches,

religious services and ser-
mons were in [talian only.
After 1933, under Mus-
solini’s rule, Slovene church
services in all Beneska
Slovenija and Rezija were
forbidden by law. Till this
day there is no Slovene edu-
cational system and not one

state supported Slovene
cultural  organization in
Beneska Slovenija and
Rezija.

More importantly, there
is no governmental educa-
tional institution in the ver-
nacular of the area, no lo-
cally educated intellectuals
who would form and repre-
sent a Slovene regional ver-
nacular artistic, social, or
political vanguard or local
elite, an intellectually and
socially superior class of
Beneska Slovenija.

In all post 1945 talks
between former Yugoslavia
and Italy, as in all post 1992
negotiations between the
Republic of Slovenia and
Rome, there were not
touched and discussed the
problems of international
rights, legal and moral, for
occupancy and holding of an
ethnically non-Italian part of
the old Venetian territory,
and in particular, provisions
and obligations of the Italian
government toward the Slo-
vene speaking ethnic minor-
ity passed to United Italy by
the Treaty of Vienna. The
Italian government NEVER
DID and still today DOES
NOT formally acknowledge
the STATUS OF MINOR-
ITY to its Slovene popula-
tion of the Province of
Udine, which explains why
this area of today’s Slovene
minorities in Italy is not in-
cluded in any already ac-
cepted or new proposed
Italian regulations of the
STATUS OF SLOVENE

MINORITY in the Repub-
lica Italiana today.

The denationalization
process in  mountainous
Benecija, depriving of na-
tionality the native popula-
tion of the land, used to be-
gin already in kindergarten
and elementary schools with
four to six year old children.
During more than one hun-
dred years, the Beneska
Slovenija children never
have heard their native lan-
guage, Slovene, in any
school subject. Moreover,
the generations of Beneska

Slovenija youth were struck
above all by the desperate
economical situation which
promoted their departure
from their villages for West
European emigration cen-
ters.

While we, members of
the American Slovene Con-
gress, do not know whether
any diplomatic steps have
been taken by the govern-
ment of the Republic of
Slovenia to protect the rights
of the Slovene minority in
the Italian Veneto and Udine
regions, the question was
raised as to what extend the
World Slovene Congress
and in particular the Ameri-
can Branch, should be im-
pressing its views on the
government of Slovenia and
its policies when it takes
decision of vital interest to
Slovenes outside the borders
of the Republic of Slovenia.

We wish to propose, the
creation of an American
Slovene Congress Informa-
tion Center for the Interna-
tionalization of the Ques-
tions of Basic Human Rights
of the Slovene Minorities
and of the unchanged anti-
Slovene discriminatory laws
still in existence in the
Italian Veneto and Udine
regions.

This article was origi-
nally published in the first
issue of Zapiski chronicle of
the American Slovene Con-
gress, dated autumn 1996
and submitted to the Ameri-
can Home by its editor, Paul
Barbarich of Brownsburg,
IN fax: 317-846-2130.

Over the years, numerous
choral groups from Slovenia
have performed in Cleve-
land. In virtually every ap-
pearance these choirs pre-
sented the rich tradition of
Slovenian song culture to the
delight of the audiences.
These groups often repre-
sented a particular town or
region of the country, or as
in some cases a particular
profession.

On May 2nd, the Cleve-
land Slovenian Community
will have the opportunity to
hear Slovenia’s “all star”
choir - the “Emil Adamic”
mixed chorus. The choir is
comprised of music educa-
tors from throughout Slove-
nia who themselves are re-
sponsible for directing over
90 different children, youth
or adult choirs throughout
Slovenia. The group truly
represents the finest singers
in Slovenia and their musical
abilities will certainly im-
press those who hear them.

The choir has received
numerous awards in Slove-

nia and Europe and has per-
formed throughout Europe.
The chorus is under the di-
rection of Professor Dr.
Mirko Slosar, who many
may remember from his ap-
pearances in Cleveland as
director of the Trzaski
Oktet. The Adamic group’s
performance in Cleveland
will include arrangements of
Slovenian folk songs, as well
as sacred and secular music
by both Slovenian and for-
eign composers.

The Slovenian American
Heritage Foundation cor-
dially invites, and strongly
encourages, all to attend
what promises to be an ex-
ceptional performance of
Slovenian choral music.

The concert will take
place at 7:00 p.m. on Friday,
May 2nd at the St. Clair
Slovenian National Home.
Tickets will be available at
the door the evening of the
program, or can be obtained
by calling 481-1985.

Slovenian play
at Cultural
Center

The Toronto Dramatic
Society of Canada is com-
ing to perform a Slovenian
play on Saturday evening,
April 12 at 7:30 p.m., at the
Slovenian Cultural Center
in Lemont, Illinois.

It’s a comedy about two
neighbors who argue over
the boundaries of their
farms. One is named KriZ
and the other Kraz.

There is music, too, and
singing. Everyone is invited
to this happy event.

Tickets are $10 for
adults, half for children, and
those under 6 are admitted
free.

SNH friends
celebrate

10" anniversary

We are happy to an-
nounce “Friends of the
Slovenian National Home
Inc.” will celebrate their
10th Anniversary on Sun-
day, June 1St at the St
Clair Slovenian National
Home.

A delicious dinner will
be prepared by Julie Zalar
and her staff. Glasbena
Matica will be included in
the program for your lis-
tening enjoyment and mu-
sic will be furnished by the
Slogars for your dancing
pleasure.

Further details will be
forthcoming.

--Sylvia Plymesser

Pancake Breakfast

A Pancake Breakfast,
sponsored by St. Mary
(Collinwood) PTU will be
held on Sunday, April 13, in
the school cafeteria from 8

am. to 1 p.m. Donation is
$3.50 for adults.

John Michae! Telich

Taylor makes debut

Jan and John Telich of
Euclid, Ohio proudly an-
nounce the birth of their 15th
grandchild, John Michael
Telich Taylor on April 4th
weighing in at 9 pounds, 2
0zs., and 19-1/2inches tall.

Happy parents are Mary
Jo and Vernon Taylor of
Willowick, Ohio.

The new baby’s siblings
include Christopher, Stanley,
Kelsey, Gabriella and Ver-
non IIL

Congratulations to all!

Band Concert

St. Mary’s (Holmes Ave.)
Community Band, under the
direction of John Nemec,
will present a concert on
Sunday, April 20 in the
school hall at 6 p.m.

This band was formed at
the request of Father John
Kumse. They had their first
exposure during St. Mary’s
90th Anniversary Festival in
November of last year at
Slovenska Pristava.

Tickets will be sold at the
door.

--Marie March
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

Noticed that last week’s
article by John Mercina was
for the birds.

People have asked me,
“After working at the
American Home for over 30
years, what is the most im-
portant thing you have
learned?” 1 always answer
honestly, “Never park under
the Linden tree next door.”

And that goes double for
Spring when Robin Verhose
sends some of her feathered
friends flying over from the
New York Stock Exchange.

Notice how all the robins
are plump in the spring? Too
much Zganci.

Robin Verhose is always
asking me, “What kind of
birds do they have in Slove-
nia?” People ask me a lot of
things, but Robin is the only
one who asks about robins. I
wonder why. Usually robins
bring with them warmer
weather and other robins.
They must like to flock
around together. It was 75
degrees over the weekend,
but 25 degrees Tuesday and
Wednesday night. To the
robins: please be a little
more consistent. After all,
we are now on Daylight
Savings Time. It is not sup-
posed to mean we have more
daylight to shovel show.

Being a good Slovenian, I
tried to find out. (What kind
of birds do they have in
Slovenia.) I inquired on the
Internet. My search engine
found a web page called
Slovenian Natural World.
They had a category that was
just what I was looking for,

“Birds  of the Northern
Adriatic Region.”

I hit the ‘open’ button,
but the answer came back,
“No such file,” I was dis-
mayed.

On the Internet I have
found the entire history of
Slovenia dating back for
1,400 years. I have informa-
tion about politics, princes,
dukes, poets, cities, castles,
churches, shrines, forests,
fossils, roadside chapels,
concert halls, radio and TV
stations, rivers, bridges,
theaters, restaurants, archi-
tects, the accessibility of the
mountains, lakes, gostilnas,
vino, kozoleci, plus pole
beans, bike paths, hiking
paths, car paths, bridle paths,
cow paths, but NOWHERE
is there anything about birds.

Why is that? Aren’t there
any birds in Slovenia?

You go to a travel agent.
You see the nice brochures
about Central America.

What’s on the cover? Beau-
tiful birds. All kinds of birds
— hundreds of magnificent
birds, 200 varieties in Costa
Rica, alone. There are ma-
caws, parrots, parakeets,
myna birds.

You look at the brochures
of South America. The same
thing. More birds.

Try the United States.
Their national symbol? A
bird (the bald eagle). Look at
a dollar bill - same thing,
another eagle. Have a quar-
ter? See the pretty eagle.

How about Ohio? Their
bird is a beautiful red cardi-
nal, the only all red bird in
the world.

Do you know what the
state birds are from Con-
necticut, Michigan, and
Wisconsin? It’s the stately
robin.

At Christmas we sing
about a partridge. The last
song President John F. Ken-

nedy heard was, “Yellow
Bird.” Boston’s favorite
basketball player is Larry
Byrd.

You’ve heard about the
Baltimore oriole, New

Mexico’s famous road run-
ner, and been humiliated by
the mocking bird. Everyone
in America sees a house
sparrow which is actually a
weaver finch.

Each morning I’'m awak-
ened by the rat-tat-tat sounds
of a woodpecker and a noisy
hooting owl.

In spring we see Mallard
ducks; in Miami their ducks
look like turkeys. Even Can-
ada sends their gigantic
geese here to fertilize the
ground. (And to think they
complain because we send
smoke up their way - ha).

There are 9,000 types of
birds in the world.

Wait a minute. I have
good news for Robin. Driv-
ing on the 2-lane autobahn in
Slovenia (through towns and
villages) at 160 kilometers
an hour (that translates to
approximately 200 mph) we
whirled past one of the most
famous of all birds — the
white stork sitting on its nest
on top of a chimney. I didn’t
remember it earlier because
we only got a blurry glimpse
of it as our driver hurriedly
passed by.

The stork is respected and
protected. But best of all — it
is believed to bring good
luck. That is, except if it’s a
little chilly out and you start
a fire in the pec and the
smoke can’t get out because
there’s a family of storks
sitting on a nest over the
chimney. But the bird is
considered good because it
nurtures its own, like exem-
plary parents.

But what are the other
type of birds in Slovenia?
All is not lost. I have an
idea. There are a few hun-
dred people traveling to

Slovenia this summer. If
everyone took one picture of
a bird and make an extra
copy of it, and sent it to us
with the name of the location
where they were photo-
graphed — then Robin Ver-
hose will have her answer
plus, we ALL will know
what type of birds there are
in Slovenia. This is a worthy
endeavor, the results of
which we all anxiously
await.

Remember, only you
Slovenian travelers can
make it happen. And bear in
mind to take the pictures
before you go into the local
gostilna.

*

While searching for the
birds of Slovenia I came
across another “Natural
World” item. It was titled

“Songs of Cicadas from
Slovenia and Istria
(Croatia)”.

The Slovene Museum of
Natural History in Ljubljana
has a unit for capturing natu-
ral audio and video docu-
mentation of Slovenian cica-
das. There are eight varieties
in Slovenia.

But the great item here is
the Slovenian naturalists
went and recorded the
sounds. But you have to
have a “bat or ultrasonic de-
tector” to hear them. Fear
not; the good people of
Slovenia have translated the
sound so everyone can hear
them — on their home com-
puter. 1 downloaded the
sound and sure enough there
was about six seconds of the
songs of Slovenian cicadas.

Imagine that. And to
think there are still some
Doubting Thomas’ around
who are not yet convinced of
their need to own their very
own computer. The world of
nature is everywhere, and if
you don’t feel like tramping
around the Slovenian woods
listening for cicadas (which
you can’t hear anyhow), you
can always turn to the Inter-
net. As John Mercina says,
“The days aren’t long
enough.”

And the computer takes
less room than a piano. Even

_if you don’t know how to

work one, it’s a great con-
versation piece. If you had a
piano in the middle of your

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

2 MAGIC TRICKS PLUS A RABBIT PULLED OUT OF A HAT !

FORKIDS
AND THOSE THAT
WISH THEY WERE!

SILLY PUTTY - AMISH STYLE !

Believe it or not, Amish make their
own “Silly Putty” from scratch, Heré¢

is the “Recipe”and the ingredients:
e 1 cup Elmer’s School Glue
« 3/4 cup of water
« Food coloring of your choice
« Borax Laundry Soap
Mix well and dissolve 1 teaspoon of
Borax Laundry Soap (powder) into
1/2 cup of water. Slowly pour into
glue mixture, stirring constantly.
Work it with your hands until all
water is absorbed. Store it in a
plastic bag in the refrigerator orin#
cool place.Now you are ready to play
with it.
(The editor of Ameriska Domovina
received some of the above Amish
Silly Putty from yours truly - in casé
=2 he thought it was some kind of &

©  belated April Fool’s joke.)

A FREEBIE FOR ADULTS! 0

IF YOU MISSED THE JELL-O EASTER EGG JIGGLERS MOLD
MAKE YOUR OWN JELL-O EGGS OUT OF GELATIN DESSERT:
STOP BY AMERICAN HOME AFTER 4/14/97 AND THE STAFF

WILL PROVIDE YOU WITH A FREE MOLD !
I BET SOME ENTERPRISING SLOVENIAN WILL COME UP

wITH

A NEW RECIPE FOR THE JIGGLERS WITH A SLOVENIAN THI
AND SHARE HIS OR HER CREATION WITH AD READERS.

—

living room, someone would
always come visiting and
say, “Can you play
“Melancholy Baby?” Some-
times there is no one in the
family who can play the pi-
ano. It is used mainly for
decoration and holding up
family photos.

But a computer — ah —
you never put it in the center
of the living room. It’s al-
ways in a side room some-
where where you leave the
door open a little, so visitors
can glance at it as they pass
by and remark, “Oh, I see
you have a computer.” And
you can proudly respond,
“Yes, indeed.”

Even if you don’t know
how to work it, nobody will
say, “Can you play chop-
sticks on your computer?”
And it’s too small to hold
family pictures, so every
once in a while you can turn
it on (if you can figure out
how) and watch the screen
and type on the keyboard
like you’re doing something
important, and everyone
visiting will be amazed at
your ability, and good
Slovenian common sense,
which is not for the birds.

Spisich, Kogovsek

wedding :

On Saturday, April 12 1
St. Vitus Church in Clev®"
land, Ohio, Amy M. SpiS“"i'l
will marry David J. Ko
govsek at a noon Mass
wedding ceremony.

Amy is the daughter of
Geraldine and  Fraok
Spisich of Wickliffe, Ohi0:
David is the son of Iv
and Frank Kogovsek @

Willoughby Hills, Ohie.
Congratulations t0 all!

Mother’s Day

Program

The St. Vitus Slovenid®
Language School is holdin
their annual program a
honor of Mothers on Satu”
day, April 19, at 6:30 p.m- 1"
the auditorium. Everyoné
welcome to attend the
gram.

/
Ivo Ravnik

submits article

Ivo Ravnik of Califo”
nia submitted the articl®
about Diana Fir publish®
in the March 20th editio®
of the American Home:

-
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\

EUCLID .ll\\
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Call 261-18580 Now!
Make Reservations for Euclid Travel’s

Greek Night

Wednesday, May 7 from 7-9 p.m.
Euclid Park Club House , 222nd and Lakeshore Bivd.

Admission is Free!

Watch authentic Greek folk dances. Learn about group travel to Gre€°es'
View an informative video on Greece. Sample traditional Greek pastrie=
Hear about Greece, the land chosen by the Gods.

Call 261-1050 for reservations

or e-mail euclidti@harborcom.net /
http:llwww.harborcom.netl-weuclld;')

pro-

O
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St. Clair Pensioners News

Now that Easter is behind
us, we will be looking for-
ward to the coming event of
the St. Clair Pensioners Club
Annual Dinner of Chicken

and Roast Pork. It will be™'

held on Sunday, April 27th,
at the St. Clair Slovenian
National Home at 6417 St.
Clair Avenue. Doors will
Open at 12:30 p.m., and
serving is scheduled for 1
p.m.

If you haven’t purchased
your tickets yet, do so now.
Ticket purchases and reser-
vations should be made by
April 23td 4t the [atest. Din-
ner tickets will not be sold at
the door. The cook needs
sufficient time for the neces-
Sary purchases and prepara-
tions, Again, | say, do not
put Pff getting your tickets.
tef i now and enjoy the af-

oon with " friends! And
Who knows, maybe John,
otl?;y’ Francka and many
3 TT that you haven’t seen

3 ;ﬁ Ong time, will possibly
o _:nd‘mg the dinner. How
imel‘wm be to spend some
an&ieln exchange of pleas-
i S ar}d other delightful
Crsation,

1isten?:e I8 more. Music for
for dangchrleasure 'and yes,

8 also, if you so

—

desire. We also may have
some “Lucky Pick” tickets
still available. And who
knows, it may be your lucky
day. The prizes are cash
prizes.

According, to the calendar
Spring is here and'yes, we
have had samplings of beau-
tiful .sunshine and ideal
warm weather. I do not
doubt that we all enjoyed
those few samplings, but
when will we get the real
thing... the “Good old sum-
mer time” days, and many of
them? It sure would be nice
to enjoy a stretch of “shirt
sleeve” sunny days.

I have not had many re-
ports on the condition of our
ailing members, which could
mean that they are making
good progress. We certainly
hope that is true.

Bertha Vidmar who had
serious back surgery, has
been transferred from Euclid
Meridia to Wickliffe Coun-
try Place. 1 am told that she
met up with Jean Booth
there and that they are room-
mates there. Bertha, accord-
ing to the reports we receive,
is making good progress in
her therapy, is already up
and around to some degree.
Three cheers for Bertha!

Tribute to Art Perko

| PRV ;
nen am sitting in my chair,
5°mem hand, waiting for
thoughts to arrive.

eastn‘Sunday, April 6, my
ang Is'dF Slovenian buddy
Sen With oyr lovely wives,
Slove . lappy afternoon at
(Rech:lan Society Home
Ohio, T Hall) in Euclid,
A
ad d" Were there to do their
Bandance With the Art Perko
g and enjoy Don Woj-
i and,‘ as they shared
Perko_ €€ With the great Art
M :
gea:,lv}" Celebrities were on
etk ith {\rt Perko. Tony
g intrsek did a fine job on
Oductjops. Mr. Bucar
om 1339 id
R, AM did
Po e lntr(:fiuctions. “Val the
830 AM was on
Many musicians
ong ¢ Perko Band for
Sevepr1 O Polkas, includi
Cra ccordionists, 35
e.music Wwas

Nison crisp and

i

b Its electricity
i .:lnotes from wall to
Peppearc. 18 1o floor, finall
andpe?ng all the dancerz
heave l'steners. I was in

Ev:’ My kind of music,

Wag ¢ ;y type of dance step
Al b Il on the dance floor
i Plivateq b .

. y the be 1w
usj auti
rhYthm. (l: i}:at drove theijr

80 again

2

tomorrow; it was that memo-
rable.

The people in the hall
seemed to share the same
good nature. Everywhere,
there was a pleasant feeling,
not always experienced at
other gatherings.

[ walked up to Tony
Petkovsek, shook his hand. I
asked, “Would you take a
paper from me to announce
on your radio program?” He
said, “Yes,” took it from me
and put it in his vest pocket.
If I was a pain, he didn’t
show it. It was appreciated.

I talked to “Val, the Polka
Gal.” She, too, was kind
enough to take my paper to
read on her program. It, too,
was appreciated.

If you listen to Tony
Petkovsek or Val the Polka
Gal, two very popular an-
nouncers, and you hear
about the Polka Mass anni-
versary, it could be my note.

Art Perko’s great CD just
ended, as should this tale of
a great musical, Slovenian
afternoon.

Thank you Art Perko and
Band for a most enjoyable
afternoon, and thank you
Don Wojtila and Band. Art’s
leaving has been tempered
by your great performance

today. —Rudy Flis

Member Josephine Gor-
encic, who is in the Grande
Pointe nursing facility is
waiting for a transfer to St.
Augustine Manor. She is
pleased with Grande Pointe,
and probably will miss
leaving there. In turn, I hear
that she is well liked at
Grande Point. In fact she
was pictured in a recent is-
sue of the Grande Pointe
news bulletin. Hurrah for
Josephine! Hurrah for the
Slovenians. Good luck, Jo-
sephine.

Continue your prayers for
Antonia Selesnik that she
may make a complete recov-
ery from her stroke. And
remember Rose Poprik, Jo-
sephine Mohorcic, Margaret
Kaus, Jean Booth, Stanley
Martincic and any other ail-
ing members who are
plagued with their particular
ailments. A cheerful card
will help to comfort some-
one.

The date for our coming
meeting is Thursday, April
17th in the Kenik Room of
the St. Clair Slovenian Na-
tional Home. Meeting is
scheduled for 1 p.m. Dinner
tickets will be available. Did
you get yours?

--Stanley J. Frank

‘watch Primoz Peterka jump

Slovenian Ski
CDs & Hats

for Sale
Mr. and Mrs. Krulc and
Joze Novak and son Joey
returned from Slovenia last
week. They were there to

at Planica. Joze brought
back some CDs that he has
for sale.

The CD’s are titled “25
Letnica Velikanke v dolini
pod Poncami.” The CDs
were made to celebrate the
25th year jubilee of the
giant Planica ski-jump, the
largest in the world.

The CD includes 6
Avsenik “hits” with a skiing
and ski jumping theme in-
cluding  the infamous
“Planica, Planica.”

Also on the CD is a brief
statement by World Cup
overall ski jumping and ski
flying champion Primoz
Peterka. The inside cover
features an autographed
team picture of the Slove-
nian national ski jumping
team.

The CD is available in
very limited quantities for
$10.00 from Joze Novak.
Tel.: 216-256-6327.

The hats are in Slove-
nian colors of the flag
(white, blue, red), with a
silhouetted ski jumper let-
tered with “Primoz” on the
front. Youth and adult sizes
are available for $8.00 each.

--Stan Krulc, Jr.

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

Make the
gas company

wonder if
you've moved.

Our Freedom 90 gas furnace is one
-of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - cohlpa.red to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom-90's lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

M AMERICAN

, A STANDARD'
\ \ \ H / / & B Built To A Higher Standard.
GORJANC 944-9444
3‘2'170.13keland Blvd.
A Name For All Seasons” lcmlﬁe, Oho 44092

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

452 E. 152 Street Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

fam the aroup trom Slovenia

Baraga
Bicentennial Pilgrimage
: ard Las \/'v.g;;m

: June 24 - July 35,1997 .
Join your countrymen in faith from Slovenia as they

visit America in honor of the bicentennial of the birth of
Bishop Frederic Baraga (1797-1868)

This group is here under the sponsorship of the newspaper
“Druzina” and includes Auxiliary Bishop Alojz Uran from
Ljubljana and a number of other priests from across
Slovenia — Daily Mass and other devotions

Be a part of the motor-coach tour and visit

e “Baragaland”, the Upper Peninsula of Michigan

=» Marquette, MI

; =» St. Ignace, MI

=» Mackinaw City, MI
=>» L’Anse, MI
=» Frankenmuth, MI
=>» Niagara Falls
=» Toronto

=» Chicago & Lemont, IL
Optional tour to Las Vegas and Hoover Dam
Air from Chicago to Las Vegas to Cleveland.

FOR MORE INFORMTION CALL TODAY
TRAVELMAX, INC.

911 East 185th Street
Cleveland. Ohio 44119

(216) 6921700

(800) 677-1313

W
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Story of Rev. Francis Rebol, Missionary in Taiwan

My name is Fr. Francis
Rebol, Maryknoll Mission-
ary, assigned to one of our
missions in Taiwan. The
Maryknoll ~ Society  was
started in 1911 as the Catho-
lic Foreign Mission Society
of America responding to
Christ’s call to “Go and
preach the Gospel to all na-
tions”.

Four Maryknoll Mission-
aries departed for our First
Mission Area in South China
in September of 1918.Today
our Society serves in 30 for-
eign countries, in Asia, Af-
rica and in South America.

In the Acts of the Apostles
(17:16-34) we read of St.
Paul’s journey to preach to
the peoples of Greece. At
Areopagus-in Athens he no-
ticed an altar dedicated to
“unknown god.” Paul told
them he came to reveal this
unknown “God.” We mis-
sionaries follow his exam-
ple.

To teach the Catholic
Faith we use movies, plays,
TV and formal class instruc-
tions. Two to three years of
formal study and regular
church attendance are re-
quired before baptism. And,
spiritual growth needs to
follow.

I was ordained on June
13, 1953 and sent to our
Mission in Taiwan
(Formosa). In our language
school with the aid of two
teachers | learned enough
Mandarin and Taiwanese
and their culture to be as-
signed, in 1954, to open a
new mission in Tung Siao in
Miaoli. Here I continued to

study the languages and
culture and I am still learn-
ing.

Being the only white per-
son for miles, I was an ob-
ject of curiosity and gossip.
But thanks to God’s grace,
people joined the Church
and a new Catholic commu-
nity was started in Miaoli.

In 1956 1 was transferred
to Yuanli. Again I was the
only white person for miles
but this time I was also the
only Catholic for miles
around. Being a foreigner
my presence was known al-

most at once. | began to in-
troduce myself to religious
and civic leaders of the city.
Soon | was invited to teach
English at the local public
Junior High School.

This was a blessing be-
cause | soon got to know the
pupils, parents and teachers.
Some of these parents and
students became the first
converts and some of the
teachers became our first
choir.

After a few years, it was
time to build our church. It
was we named Sacred Heart
of Jesus.

The building has three
wings: Church, rectory and a
small school/hall. At Easter
we invited the town’s people
to a movie, “The Life of
Christ.” After the movie an
elderly lady said, “What
took you so long to come to
teach us about this loving
God?” From than on she was
at Mass each Sunday walk-
ing over an hour each way;
she was more than 80 years
of age.

For two years she at-
tended our religion class.
When the catechist tested
her for her knowledge of
faith she was so scared and
confused that she forgot a
number of definitions of our
faith. The catechist failed
her. In tears, she said,
“Father, I may not live long
enough to be baptized.” I

‘baptized her the following

Sunday.

She became a model to
all Catholics and non-
Catholics alike. She died a
few years later and the num-
ber of people who attended
the funeral was so large that
our church and hall and
court yard hardly held all
Catholics and non-Catholics
who came to honor her.

As the parish struggled
with its mortgage payments,
God gave us another chal-
lenge. In a little wagon, three
young children brought their
sick mother to the church for
help. I drove her to the near-
est hospital but she was too
weak and the ride too long;
she did not survive. The pa-
rishioners made a promise to

Number ordered

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and |
International Recipes

Addresgaee ... i s

...................................

CItISIRIL/ZAD L s ccrvmbr excovans s
($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

the relatives who took in the
children that they will help
financially; the family was
non-Christian.

Our people kept their
word and because of their
goodness and God’s grace, a
number of new converts
came to instructions and
were baptized. It was also
this incident that prompted
our parish together with the
town’s people and state offi-
cials to build a hospital, poor
in USA standards but good
for Taiwan at the time when
the country was still a third
world. I was made the
“chaplain” for all patients.

There was another project
that Sacred Heart of Jesus
parishioners had to try, again
with the town’s business
cooperation. To find jobs at
home for the local girls, we
built a glove factory. This
helped the local economy.

I was stationed in Yuanli
for 25 years. Now it was
time to move on. The Bishop
had a job for me in Taichung
Diocese. But I must confess
that it gives me joy when
annually, a bus full of people
come from Yuanli to my
present mission in Peitou.

(To Be Continued)

Father Francis Rebol’s
brother is Father Anthony
Rebol of St. Lawrence
church, 3547 E. 80th st
Cleveland, OH 44105, and
contributions to help the
Slovenian missionary in
Taiwan may be sent to Fr.
Anthony Rebol at the above
address. He will forward the
donations to Father Francis
Rebol in Taiwan.

In Memory
Mr. and Mrs. Joseph
S. Baskovic of Willoughby
Hills, Ohio sent in a $40.00
donation in memory of Jo-
seph and Rose Baskovic,
and John and Frances

Roznik.
Many thanks.

Homeowners Meet

Perry Homeowners
(Cleveland) will meet on
Tuesday, April 22, at 6 p.m.
at the Kovacic Recreation
Center.

Meet with the police,
business representatives, and
residents to work out solu-
tions on dealing with the
“youth” who are throwing
rocks and generally up to no
good.

Krofe Sale

St. Vitus "Altar Society
will have their monthly
“krofe” sale on Saturday
morning, April 12 from 8
a.m. on, in the Social Room.

Home made noodles will
also be available.

Thanks

Enclosed please find a
$20.00 donation and thanks
for placing the “Happy
Birthday” item for my hus-
band in the American Home.,

He received many calls
and cards from people who
read the paper, plus it was a
surprise, so he really enjoyed
the notice.

--Veronica Osolin
Port Charlotte, Fla.

People generally quarrel
because they cannot argue.

Slovenska Pesem
Concert

Slovenska Pesem Chorus
will present its annual con-
cert on Saturday, May 3
starting at 7:30 p.m. at the
Slovenian Cultural Center,
14252 Main Street, Lemont,
IL. Helen Rozman Williams
will direct.

The concert will be fol-
lowed by a social with food
and beverages available.

Adult tickets are $8.00,
and children under age 12
will be admitted free. Tick-
ets are available from
members or at the door.

Everyone is welcome to
come and enjoy a night of

Slovenian music and song.

AI Koporc, Jr.

Piano Tg'('lrrric'i(:n
(216) 481-1104

————

Operated by Joe Foster

=osLa.

28890 Chardon R()dd
Willoughby Hills, Ohio 44094

Donations
Thanks to the following

who sent in donations to the

Ameriska Domovina:
Dorothy Lamm,
loughby, Ohio -- $5.00
Cyril  Grile, Pompano
Beach, Fla. -- $5.00
Mary Noggy,
Ohio -- $5.00
Alex Simenc,
Calif. -- $15.00

Wil-

Ljudmila Lekan, Cleve-

land -- $10.00

Stefan Balazic, ChlcagO,‘

IL -- $5.00

John and Mary Jane Sé-

sek, Garfield Hts., OH -
$5.00
Margaret Kondrich,
South Euclid, Ohio -- $5.00
Louis Jarem, Euclid,
Ohio -- $10.00
Frank Chemas,

land, Ohio -- $5.00

George Svajger, Munson

Twsp., Ohio -- $10.00
Rev. Joseph Cvelbah
Pittsburgh, PA -- $20.00
Slovenian Parishes Credit

Union, Toronto, Ont. =
$12.95

Lojze Arko, Los Alamos,
NM -- §10.00

Terezija Zelko, Cleveland
-- $5.00
Ursula Shesek Cowleys
Phoenix, AZ -- $10.00
Josephine Valencié
Cleveland, Ohio -- $5.00
Mr. and Mrs. Frank

Novak, Kirtland, Ohio ==

$5.00

Thanks
Special thanks to all my

Euclid,

Milbrae,

Cleve-

7]

friends and family members =)

who sent gifts, flowers an
Mass remembrances 10
while recovering at Meridia
Euclid Hospital and Reh#"
bilitation Center. ]

Your prayers and kind-
ness’ are greatly appreciat
May God reward you for
your thoughtfulness.

--Mary Petl‘lc f

Perkins

Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

da

Finest Funeral Facility
in Nartheast Ohio

944-8400




Nifty Kollander Polka Tours this year and next

By Joey Tomsick

Over 200 polka fans con-
verged on the beautiful shop
“Costa Romantica” for one
full week during the Kol-
lander Travel “All Star
Polka Cruise” The 7-day
Eastern Caribbean cruise
was hosted by some of
America’s favorite polka
Personalities, and featured
daily polka parties in the
Tango  Ballroom, from
March 9th through the 16th,

The cruisers danced to
tht‘: music of Frankie Yank-
ovic, Jeff Pecon, Joe and
Gene Fedorchak, Roman
Possedi, Joey Tomsick, John
Gerl, Denny Bucar and John
Tasz.

Other personalities in-
cluded radio host and polka
Promoter Tony Petkovsek
and the “Polka Priest” Fr.
Frank Perkovich, who deliv-
“fed a memorable “Polka
?’Iass”just before arriving in

€ Caribbean port of Nas-
Z:‘-_B}' the way, Fr. Perk’s
% 8inal Polka Mass record-
relgs have now been re-
Adfiai;egd tonto compact disc.
e, 0 the musical ex-
g Ot aboard the ship
e Several button box en-
Bob";ve[rs’ concertina artist
0 angﬂségli;rom 'Wiscon-
Sichert s Waormas : Gfary

S vacationing
Phyllis.

2 of . 5
lights of th:,hiv'"aJOT high-

With wife

Stan 1: eeck was the
aif ‘t:l"]sd Ng ovatiop for Amer-
| Kigg 3-year-old  “Polka

Who Frankie Yankovic

With "OWed” the audience
ecay 1S renditions of “Just
Skin,s; Poﬂ(a" and “Blue
the ). altz.” Frank truly is
time polka king.
€ All Star Polka Cruise
inly a major event
Kollander  group
"8S. This year the
Celebrates its 30th
fSary of polka tours,

75th year of operation. To
celebrate, Kollander has put
together an outstanding cal-
endar of tours featuring a
variety of destinations and
polka hosts.

This summer Branson,
Missouri will be visited by
many Kollander clients as
Walter Ostanek, Tony
Petkovsek and Joey Tomsick
have a tour there from May
30 - June 3; Adam Barthall
from June 1 - 6, and Gene
Fedorchak and Merle Kumik
from July 20 - 25. Our Bran-
son tours feature airline ar-
rangements into St. Louis,
complete transportation to
Branson and all the included
shows, with dinners and
breakfasts, and deluxe hotel
accommodations. Also this
summer, retired bandleader
Tony Klepec and his friend
Slavko Strasser have a tour
planned to Slovenia, Aus-
tria and Germany from
June 26 - July 10. This two
week journey will highlight
much of the breathtaking
scenery of these areas and
we’ll participate in the tradi-

tional Izseljenska Matica
Picnic in Ribnica.
In August, Cleveland’s

Betty Rotar will escort a
group aboard Celebrity
Cruises sailing the beautiful
Southbound Glacier cruise
through Alaska. This is cer-
tainly the cruise of a life-
time, and will sail August 15
- 22.

Vocalist Eddie Kenik
looks forward to returning to
Slovenia with Don and Rose
Slogar and Tony Petkovsek
from Sept. 9-20. This 12 day
tour will feature the very
best of several regions of the
country along with the finest
in entertainment. New York
Bandleader Adam Brthalt
will again travel to the ex-
citing Oktoberfest in Mu-
nich for his annual Polkafest
Tour. Besides Germany, this

Foaton
Aimé‘éﬂ"g SUARANTEED SERVICE via Major U.S.
* Fre Thru Baggage Service * Child Discounts
QI_Uent Flyer Mileage ¢ Wide Selection of
~_'avel Dates to Fit Your Schedule!

Schedule Your Flight TODAY!

(216) 692-1000
2e: (800) 800-5981

KOLLANDER

WORLD TRAVEL

971

L. 185th Street * Cleveland, Ohio

year’s’ adventure will also
include Austria, Slovakia
and the Czech Republic,
and departs Sept. 14 - 28.

Kollander’s Annual
Grand Polka Festival in Las
Vegas continues to grow in
popularity as we will mark
the 37d year in a row for this
event. Hundreds of polka
fans from across the U.S.
and Canada are expected to
attend this year’s dances at
the downtown Plaza Hotel,
Sept. 14-18. By the way,
groups from Cleveland will
be hosted by Hank Haller
and Joe Fedorchak, while
Canadians can join Walter
Ostanek.

It looks like a busy fall
for the Joe Fedorchak Band
as they will also embark on a

first time polka tour to
Aruba from November 8 -

15. This 8-day package in-
cludes -the airfare from
Cleveland (with other cities
available) and accommoda-
tions at the deluxe Wynd-
ham Aruba Beach Resort.
Slovenian singer Cecilia
Dolgan hopes to travel
“down under” with accordi-
onist Matt Grdadolnik this
November on a big tour to
Australia. Watch for further
details on this journey in the
near future.

Looking ahead to next
year, Kollander = World
Travel is planning an exten-
sive calendar of special tours
like the All Star Polka Tour
to Hawaii in the spring, a
Gary Seibert Polka Cruise
through the Panama Canal
in March, and an All Star
Polka Tour to Slovenia in
June. So far, some of the All
Star Hosts include Jeff
Pecon, Joey Miskulin, Lou
Trebar and Roman Possedi.

QOur brochures on many
of these tours are now avail-
able and you can call the
office at 692-1000 in
Cleveland or anywhere in
the U.S. at 1-800-800-5981

Jadran Spring Concert
April 12 at Waterloo Hall

This coming Saturday,
April 12th the Jadran Sing-
ing Society will present its
Spring concert/  Dinner/
Dance at the Slovenian
Workmen’s Home, 15335
Waterloo Road, under the
direction of Reginald
Resnik.

Festivities begin at 5 p.m.
with the serving of dinner
which will include home-
made Chicken Dumpling
Soup, Breaded Chicken,
Swiss Steak, Mashed Pota-
toes, Vegetable, Salad,
Bread and Butter, Dessert
and Coffee. Milka Krulc and
her staff will prepare this
delicious dinner.

Starting at 7, our skit en-
titled “Forget-Me-Not Vil-
lage Revisited” is certain to
delight the most discriminate

the Button Box Players, the
duet of Marge Candow and
her father Clarence Rupar
and soloist Florence
Unetich.

The Fred Ziwich Orches-
tra will play for your danc-
ing pleasure from the con-
clusion of the program until
12 midnight.

We encourage you to
come and join us for a most
delightful evening.

Tickets are available by
calling either Dolores Do-
bida at 951-1694 or Betty
Rotar at 481-3187. Reserva-
tions may also be made by
getting your tickets at the
Polka Hall of Fame on E.
222nd  Street and Babbitt
Road or at the SWH Club
Room. We’d love to see you
there!

listener. In addition to the --Betty Rotar,
entire chorus performing, we President
will feature a quartet, octet,
) Specialists In
Comective Halr Coloring

tina & branda"s‘

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Rd.

464-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohlo 44143

f~5

TONY PETKOVSEX o COHOST— JOEY TOMSICK o

WELW - 1330 AM  WRKG-1380 AM

B @/ Daily 3:15/Sat. 122 pm

Saturday 1-2 pm

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street - Cleveland, Ohio 44119

Featuring— ALICE KUHAR DUKE MARSIC
PATTY SLUGA

(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

OUR GAME PAYS YOU
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EVEN IF YOU CAN'T

PITCH, HIT OR FIELD

All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake
every Wednesday and Saturday, isn't it worth a buck to try your luck?
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Zeke & Charlie, popular Vrtovsnik brothers provide entertainment at Slovenian Socials.
Pictured left to right, Charlie and Eddie (Zeke).

Super Button Box Bash features 21 bands

The Super Button Box
Bash XI will be held on
Sunday, April 13 from noon
to 9 p.m. in the Slovenian
Society Home in Euclid,
Ohio.

- Showcased will be 21
accordion bands. For vocal
music admirers, two choirs,
the adult Western Pennsyl-
vania Cultural Group and the
SNPJ Slovenian Junior Cho-
rus of Euclid (sponsors of
the Bash), are on the nine
hour entertainment schedule.

Here’s a thumbnail sketch
of longtime friends of the
children’s chorus — they’ve
played and supported the
youngsters for 30 years —
Zeke and Charlie, who are
in the lineup of bands. The
Vrtovsnik brothers — Eddie
(Little Zeke) and Charlie
play the button box and
banjo. Whether it is a for the
benefit of the Slovenian Na-
tional Home or a friend’s
wedding, the brothers put on
a show, for the fun of it.

The Vrtovsnik boys got
together with their friends,
talented musicians, the late
Frank Zitko, Sr., Tony
Spendal, Don Slapnik, and
Steve Valencic to make mu-
sic informally. In fact they
first called themselves “The
Unknowns.”

But their hearty attack on
Slovenian folk songs, hu-
morous lyrics parodying
people and places — who can
forget “Hang Down Your
Head Pittsburgh Steelers” to
the tune of “Hang Down

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Avé., Cleve.

b

Your Head Tom Dooley” —
and of course the glib,
mostly biting monologues by
Eddie, vigorous vocals by
Charlie, has brought them
notoriety.

A polka written in their
honor gave them their moni-
ker “Zeke and Charlie.” The
Polka Hall of Fame honored
them with the annual award
in the button box category.
Good-hearted, happy, bois-
terous, unique sound — all
describe Zeke and Charlie.

But they are only one of
the 21 bands, just as individ-
ual in style and talent in pre-
senting Slovenian-style mu-
sic, on the Bash program.
From Canada, Lipa Park
Button Box Club of St. Ca-
tharine’s, Ontario. Four en-
sembles from Pennsylvania
are penciled in throughout
the day in two halls.

The winner of this year’s
Polka Hall of Fame awards
will be on board to play their
button accordion renditions
and receive honors. They are
individual Lynn Marie Rink,
who wrote and played two
button accordion songs on a
Grammy-winning album of
the Jimmy Stirr Orchestra.
She is coming in from her
home in Nashville, TN.
Group winner Cleveland
Lake Erie Ensemble will
entertain at 4:15 p.m.

Aside from the music
which begins at noon and
continues uatil 9 p.m., food
and beverages, including
lunch and sandwiches, and a

bake sale featuring home-
made donuts and strudel,
will be available.

Fred Ziwich, the music
maestro, will demonstrate a
MIDI computerized accor-
dion model at 5 p.m. Frankie
Spetich, music store owner
of Barberton, Ohio, will of-
fer button accordion sheet
music and information about
his method of instruction,
during the day.

The following bands are
participating: Cleveland
Lake Erie Ensemble Euclid
Slovenian Chromatic Club,
Euclid Squeezeboxers, Fair-
port Polkaters, Happy Tim-
ers, Herminie PA Button
Box Club, Homesteaders
Band, The Hoboes, Lipa
Park Button Box Club,
Magic Buttons, Magic City
Showcase, Mahoning Valley
Button Box Club, Maple
Heights Button Box Club,
Medina Button Box Club,
Music Makers, Northern
Ohio Players, - Simcic’s II,
West Park Button Box Club,
Western PA SNPJ Button
Box Club, Yukon PA Button
Box Club, and Zeke &
Charlie and Friends.

Tickets are available at
the door for $6, or at the
Polka Hall of Fame, E.
222nd St., and Babbitt Road
in Euclid.

For further information
call Agnes Turk at 531-7168
or Cecilia Dolgan at 944-
7303.
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DID YOU KNOW

Slovénia... Joseph Zalle
Kk AhhkhhhhkkknkANRKES ‘

Slovenian Alpine Sociéty
in Bariloche, Argentina ho=
ored 3 of its old-timers: 85 {
year old Joze Burja, 75-yeat: |
old Blaz Razinger and 71-year
old Jangz Drajzbner. The’y |
were greeted by the societys |
president, Matjaz Jerman. Dt
Vojko Arko briefly sketched
the lives and accomplishmens
of the jubilarians. Congratula-
tions! :

GLAS SLOVENIJE T
Voice of Slovenia. is 8 b=
weekly newspaper publis%lﬁd
in Sidney, Australia. Its edifor

- is Stanka Gregoric. The a‘?’
dress is PO Box 411 Hams
Park, 2150 Sidney, NSW: |
Australia. Fax: (02) 9897
3213. J

Alfred Breznik is the o
orary consul for the Republi® :

McDonald’s does

well in Slovenia
LJUBLJANA (Reuter) -
The Slovenian branch of
McDonald’s {MCD.N}
said on Friday its sales
rose to 1.2 billion tolars
($7.8 million) in 1996
from 750 million tolars a
year earlier, but refused to
reveal profit figures.

The company which
opened its first restaurant
in Slovenia in December
1993, said sails were up
mainly due to the opening
of three new restaurants in
Slovenia last year, taking
the total number of restau-
rants to eight.

It said it would open
four new restaurants  in
Slovenia this year as in-
vestment would rise to
$4.0 million from $3.3
million in 1996.

The total number of ey e, 2 |
customers at Slovenian of Slovenia in Sidney, At f
McDonald’s  restaurants lia.

Dusan Lajovic is 11011_01"=‘ry
consul for the Republic ©
Slovenia in New Zealand. |

rose by 35 percent to 2.5

million in 1996 and the

company said it expected

to have about four million
customers this year.

--Marja Novak,

Ljubljana newsroom

article submitted by:

Robin Verhose

The Good, the True anq the |
Beautiful! Alas, the Good 5%
often untrue, the True s0 €
unbeautiful, the Beautiful ®
often not good.

Pessimists always take
the cynic route.

Slovenians

ARE
US

The bible tells us to love
our neighbors, and also to
love our enemies; probably
because they are the same
people.

MIICLIN TRAVEL BUREAU

4110 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND, OHIO 44103

Phone: {216) 431-57i0 - Fax: (216) 431-5712
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—Isaac GoldbeTB ?

"BRICKMAN & SONS '
FUNERAL HOME  _{

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ovce again to...

Slovenia « |
Triglav National park |

August 9-17 September 8 - 10
Longer tours available

July 26 - August 3

Experience the great outdoors as you visit the

Magnificent Slovenian Julian Alps |
Six memorable days of hiking through the Julian Alps. &

+ alpine peaks | I
¢ glacier valleys A
¢ lakes and forests K
r :

sc:ortﬁ‘:l b

Fully organized and safe hiking managed and esc®

by trained and tested professionals. These mountain€®
some with climbing experience in the Himalayas, ari
members of the most prestigious Slovenian alpin€ ©

Become a TRUE SLOVENIAN! od 1
Stand on the summit of Slovenia’s most celebrat
peak, the “Ocak”, - Mt. Triglav, at 9,390 feet

FOR MORE INFORMATION CALL: J

TRAVELMAYX, INC.

911 East 185th Street
Cleveland, QOhio 44119
(800) 677-

1313

(216) 692-1700
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DEATH
NOTICES

FRANK BITTENC

Frank Bittenc, 91, passed
away on Saturday, April 5th
in Hospice House.

Frank was born in
Cleveland and was a resident
of East Cleveland for 60
years, where he served as an
Auxiliary Policeman for 36
years,

Mr. Bittenc was a mem-
ber of the Waterloo Pension-
€rs and served as President
f_Or three years. He was ac-
tive at the Workmen’s Home
an.d served on the Board of
Directors for over 50 years.

He was honored as Man
Of: the Year in 1969. Mr.
Bittenc was g member of
AMLA No. 9.

Mr. Bittenc was retired in
1277 from Bud Radio where
was in ti
sy employed in time

F‘rank was the husband of
th:""a (nee Moro); the fa-
B r of Maryann Schaffer,
ter:nk Raik and Linda Bit-
i ;1 Muramoto; grandfather
& r?e; great-grandfather of

5 and brother of John,

ki élllam (deceased), Ray-
Gond (deceased); Mary
g, o, S
Sed), Ray M
JOYFLenassi. P
heldm{l‘e:zlsﬂ services were
Christ g, Pg, 5 2

Buri| © King Church.
Bie Was  in  Calvary
N ery.  Donations  to
Pice House in his mem-

Would be 5 reciated b
the family, e :

F A"angements

Uner) B by Zele

.

HI:.,ENRY F. OJNIK
paSSedW F. Ojnik, 71,
Hoyge aWay in Hospice
sth ~ °1 Saturday, April

Was  born in
as 5 € was employed
the c:;mem finisher through
16, Cklayers Union Local

H
Sr, Y wag the father of

S.J.S'I;]..C'abriel (Mary Ann)

Nig Va .;st (t:i brother of Jen-

of T ; ¢ceased); uncle
4 Topy, "€, Elizabeth
B
ne g
hejg 1. 31 Services were

T
| Mapy o393y, April g, ¢ st
I(nullwo urch. Burial was in

€moria)
1 rals

425 Waterloo Rq
812237

MARGARET STANICK

Margaret Stanick (nee
Sekerak), 85, died on Satur-
day, April 5th in the Slovene
Home for the Aged.

Margaret was the widow
of Philip; the mother of Bar-
bara Schiller (deceased) and
Joan  (John) Medvesek;
grandmother of  Sheron,
Alex and Marie; sister of
Joseph, Charles, Kate
Flasch, Helen Hussey, Ann
Guenther and Pauline (all
deceased).

Funeral services were
held Tuesday, April 8, at
Zele Funeral Home. Burial
was in Lakeview Cemetery.

MARTHA ZACK

Martha Zack (nee
Secolic) passed away in
Manor Care Lake Shore on
Tuesday, April 15t,

Martha was born in Za-
greb. She was a resident of
Meredith Avenue in Euclid
for 40 years. She was a
seamstress at Fisher
Body/Coit Road.

Martha was the widow
of Martin; the sister of Ed-
ward (deceased), and Mary
Hopkins; aunt of Ronald
Secolic, Marilyn Hopkins
Bansley, Ann Purcell and
Jacqueline Brown; and great
aunt of nine.

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152nd
Street Friday, April 4 prior
to a 10:30 a.m. Mass at St.
Christine Church. Entomb-
ment at All Souls Cemetery.
Donations to a charity of
your choice in her memory
would be appreciated by the
family.

JANICE A. MYLOTT

Janice A. Mylott (nee
Pavsek), 46, wife of Dennis
M.; mother of Brian P. and
Kevin M.; daughter of Dan-
iel L. and Helen A. (nee Fe-
mec) Pavsek; sister of Daniel
A. of Winchester, VA, Irene
M. Pavlinsky (husband Paul)
and Marilyn H. Poklar of
Winchester, VA; niece, aunt,
cousin and friend of many.

Mass of Christian burial
on Friday, April 4 at St. Rita
Church at 10 a.m. Interment
All Souls Cemetery.

aloveni Serving the

Lavrisha on WKTX

Paul Lavrisha can be
heard on WKTX Radio
AM 830 on your dial.

He broadcasts on
Sundays from 11:30 a.m.
untili 12:30 p.m. His
program is called
“Slovenia.”

Paul can be reached at

(216)  391-7225. His
address is Lavrisha
Construction, 6507 St.

Clair Ave., Cleveland, OH
44103. ,
WKTX Radio serves
Cortland, Warren,
Youngstown, Cleveland,
Akron, Canton, Northeast
Ohio and Western Pa.

Garlic: Good for what ails you?

We have always known
that garlic wards off vam-
pires, the evil eye, mosqui-
toes and some of your best
friends. But it’s possible that
it also has legitimate me-
dicinal applications.

A number of reputable
institutions are conducting
intense research to deter-
mine if garlic really does
help lower cholesterol lev-
els, lower high blood pres-
sure, prevent blood clots,
inhibit the formation of can-
cer-causing compounds, and
enhance the immune system.

There are claims, too, that
garlic improves memory,
functions as an anti-oxidant,
and lowers blood sugar.
Give it to your dog and it
improves his breath and
helps control fleas.

If all of these findings
turn out to be true — and the
answers are far from conclu-
sive — garlic, a member of
the lily family just like on-
ions and chives, may be
routinely prescribed by your
doctor. Its popularity is al-
ready soaring among those
eager for simple solutions to
their health problems. Sales
of garlic supplements (pills,
powders, capsules, extracts
and oils) are booming.

According to Lynne Hill,
dietician at the Garlic Infor-
mation Center Hotline (800-
330-5922) at New York
Hospital-Cornel University
Medical Center, research is
underway at prestigious in-
stitutions, including Cornell,
in an effort to penetrate the
real story.

“My interpretation is that
it looks very promising and
the evidence so far seems to

show that consuming garlic
may turn out to be one of the
healthful things you can do
for yourself,” she says.
“That doesn’t mean, how-
ever, that it will be the cure
for everything from World
War III to hangnails. It is no
panacea and should not be
considered a primary treat-
ment for disease. But it may
be useful as an adjunct that

can help protect your
health.”
Garlic and its relatives

smell wonderful to some

people and repellent to oth-
ers, but it seems that the
chemical allicin that pro-
duces the odor is probably
not important to its biologi-
cal activities. Allicin is un-
stable and decomposes
quickly when the raw cloves
are cut or processed, con-
verting to a variety of odor-
less sulfur compounds. It is
these compounds that are
being studied for their pre-
ventative and therapeutic
possibilities.

How much garlic do you
need to derive its possible
benefits? At least one or two
cloves, raw or cooked, a day.

In Loving Memory

and with

Lasting Appreciation and
Gratitude

Josephine Kovac
Born 1898, died April 15, 1995

Joze Kovac
Borrf 1899, died May 20, 1956

Martin Bac and Family

May God give them peace and
may Eternal Light shine upon them.

Wedicare

MWanaged (Care Overvien

Sponsored by:

Ohio State University Extension

Cuyahoga County

Guest Speaker:

Lawra é'zemdt
Bencficiany Outreach (oondinaton
Nationwide Wedicare Part B
Satunday, A 19, 1997

1:00 g.om.

Jakube & Son Goldenw Rule Funeral Fome
956 E. 185th Stneet, leveland

531-7770

All educational programs and activities conducted by Ohio State University Extension are available to all potential clientele Ohio State University
Extension on a nondiscriminatory basis without regard lo race, color, creed, religion, sexual orientation, national origin, sex, age handicap or
Vietnam-era status. Issued in furtherance of Cooperative Extension work, Acts of May 8 and June 30, 1914, in cooperation with the
U.S.Department of Agriculture, Keith L. Smith Director, Ohio State University Extenslon.
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* Ed Shusterich saluted with Volunteer
Greening Award in Queens, NY

AMERISKA DOMOVINA, APRIL 10, 1997

Biography: Ed
Shusterich grew up in
Ridgewood, (NY), lives in
Middle Village. He went to
L.I.U., for Business Ad-
ministration, served in the
Army (1951-1953), Korean
War). Represents the first
generation in his family to
be born in America, of
Slovenian descent (at the
border of Austria). Married
for 37 years, with three
children. Two years in-
volvement with Disabled
Veterans. Worked for IBM.
Winner of the 1995 Volun-
teer Greening Award, spon-
sored by City Parks and
Chase.

How did you become Park
Warden for 1996?

This is the first time they
have done this. It stemmed
from my initiative to fix up
the Pullis Farm Cemetery in
Juniper Park. I approached
Dan Austin (C.E.O. at All
Faith Lutheran Cemetery in
Middle Village) back in
1993, offering to volunteer
time to fix (Pullis) up. They
responded very quickly
with enthusiasm.

Many aren’t even aware
of Pullis Farm Cemetery,
which is so small, contain-

ing maybe four plots. The
cemetery was set up in 1846
with the burial of a child on
land bought by Thomas
Pullis in 1828. Only a hand-
ful of these colonial ceme-
teries remain. We finished
renovating the cemetery in
one week.

What are your responsi-

bilities as park Warden?

I am not obligated to a
set quota of time to weed,
water, plant seeds, do pro-
motins. It’s basically when
I can find time. For exam-
ple, I contacted City Lights,
which will donate a spot-
light on a flagpole I just
placed in the cemetery.
There will be a dedication
in October. Sometimes I ask
landscapers to donate tools,
topsoil, plants. People often
donated a lot of these things
on their own. Even joggers
stop to help me out!

How much time do you
dedicate to this work?

I would say about three
times a week, about four
hours each day.

What has motivated you

to become so involved in

the beautification of our
borough?

[ think it hit me one day,
while walking my daugh-
ter’s dog. As I passed Pullis
Farm Cemetery and saw
much debris, weeds, and
trash, I thought, “If it could
only look nicer’. My an-
cestors grew up in the
country and appreciated
nature — some of that
rubbed off on me. The most
gratifying aspect is the fact
that there are a lot of nice
people who come to me and
say, ‘You’re doing some-
thing nice. I want to help
you.’ It’s contagious.”

What plans do you have

for the future?

I will continue volun-
teering my time and efforts
to the community. I also
plan to do research on my
family’s ancestry.

. If you set an example,
people will follow. The im-
provement of our commu-
nity is a responsibility that
goes back to the people.

--Linda Sheridan
EDITOR’S NOTE: Mr.
Shusterich is a member of
the American Slovene Con-
gress, Society for Slovene
Studies, and Slovenian Ge-
nealogy Society.

Coming Events

Friday, April 11
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland beginning at
7:30 p.m. with Ken Zagar.
Saturday, April 12
Jadran Concert at Slove-
nian Workmen’s Home.
Contact: 481-3187.
Sunday, April 13
Super Button Box Bash
15 — SNPJ Circle 2 from 1 to
9 p.m., Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio - 20
orchestras.
Tuesday, April 15
- Dubravka Tomsic, Slove-
nian pianist, in concert at
Severance Hall.
Friday, April 18
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 p.m.
music by the Casuals.
Saturday, April 19
Primorski Club Din-
ner/dance at SNH on St.
Clair Contact: 944-9049.
Sunday, April 20
St. Vitus Parish Break-
fast, 8:30 to 12 noon featur-
ing Sausages and Eggs. Do-
nation $4.50 adults, $2.25
children.
Sunday, April 20
St. Mary’s (Collinwood)
Community Band, under
direction of John Nemec,
concert in school hall at 6
p.m. Tickets at door.

Sunday, April 20

Slovenian National Home
in Newburgh E. 80th along
with the Slovenian National
Home Maple Heights, is
sponsoring a Testimonial
Dinner Dance honoring Sis-
ter Albina Mulh and Clara
Hrovat. Dinner at 2 p.m.
Music by Dan Peters/Frank
Moravcich Orchestras from
4-8 p.m. Donation $15.00.

Tickets call 341-6136 or
581-6744.
Saturday, April 26

Zarja 815t Spring Frolic
Concert, Slovenian Society
Home, Recher Ave., Euclid,
Ohio. Good Slovenian-style
dinner from 5-6:30 p.m.;
program: 7 p.m. Dancing
follows, music by Jeff
Pecon. Tickets $17 each.
Call 531-8402 or 531-5542.

Sunday, April 27

St. Clair Pensioners Club
Chicken & Roast Pork Din-
ner. Serving at 1 p.m. Social
to follow. For tickets call
486-0818 or 391-9761.
Ticket purchases must be
made by April 23rd,

Sunday, April 27

Dubravka Tomsic per-
forms at Mechanics Hall in
Worcester, MA.

Friday, May 2

Emil Adami¢ Chorus
from Slovenia, 7:00 p.m., at
Slovenian National Home,

6417 St. Clair Ave., Cleve-
land. Tickets call 481-2985.
Saturday, May 3.
Slovenska Pesem Chorus
annual concert, 7:30 p.m. at
Slovenian Cultural Center,
14252 Main St.,, Lemont,
Illinois. Helen Rozman di-
rects. Adult donation $8.00;
children under 12 admitted
free. Social follows. Food
and beverages available.
Saturday, May 3
Annual Slovenian Festi-
val, Middle Village, Queens,
NY. Entertainment.
Sunday, May 4
All organizations of St.
Mary’s parish (Collinwood)
sponsoring benefit dinner at
1 p.m. at Slovenian Home on
Holmes Ave. Short program
after dinner followed by
dancing to the “Veseli
godci” orchestra. Donation
$15. For tickets call 381-
2602.
Sunday, May 11
Mother’s Day Breakfast 9
to 12 noon at Slovenian Na-
tional Home E. 80th St. $6
adults, $3 children under 8.
Friday, May 16
Annual Meeting of mem-
bers of the Slovene Home
for the Aged at Slovenian
Workmen’s Home, 15335
Waterloo Rd., Cleveland,
7:30 p.m.

| St.‘ Vitus Parish
BREAKFAST

Sunday, April 20, 1997

In Auditorium — 8:30 a.m. - 12:00 noon
Sausages & Eggs

Toast - Sweet Rolls - Coffee - Juice
Donation: adults $4.50 - children $2.25 ‘
For tickets call the parish house 361-1444

Blue Ribbon Bran Muffins

1 cup chopped walnuts

% cup honey i
Y teaspoon salt

2 ¥ teaspoons baking sod
2 cups whole wheat flouf

1 B se flour
Y2 cup all-purpo b o]

2 cups 100% bran cereal
1 cup wheat germ

1 cup boiling water

2 eggs, lightly beaten

2 cups buttermilk
Y% cup salad oil
1 In large bowl, mix bran cereal and wheat germ wit

‘| water, stirring to moisten evenly. Set aside until cool, thet}

| add eggs, buttermilk, oil, nuts, and honey; blend well. dl
| In a separate bowl, stir together salt, baking soda, 81

 flour until thoroughly blended; then stir into bran mixture |

y t
| Bake at 425°F. for about 20 minutes. (Fill muffin tins ag"(“ |
1

-
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Old World Chicken

I
|
!
® Boneless chicken breasts !
e Seasoned bread crumbs |
® Muenster cheese — sliced l'
e Wine : }
This is one of those recipes that you use “enoughf 'I
your family.” For 2 adults use 3 breasts and chees® = |
slices. Maybe about 1/3 C crumbs and less than ¥4 C :
wine. Use non-alcoholic wine, zinfandel. ; el\,\
Using a meat mallet or heavy cup, pound the chick®,

|
to flatten somewhat. Heat oven to 325 degrees. Dr‘?dge 11
(coat) chicken with crumbs. Place in baking dish S!f e i

. & e !
 for 20-30 minutes. Take out and place a slice of ch‘??ff l

I . .
1on each piece of chicken. ’

g

-
-
-

| Asparagus Chicken
! Serving size: 6 1
E ¢+ Whole chicken breasts - halved i
i * Ycup oil 1
|+ 4 teaspoons butter — melted

L eV cup flour

| ey teaspoon salt

: ¢ 2 cups chicken broth

| *Ycup heavy cream

E + % teaspoon Tabasco

1 * 16 ounces can of asparagus

Lo ey cup Paramesan cheese - grated

| Brown the chicken in oil. In a saucepan, add flot
! salt to butter. Stir in chicken broth and cook unt!
| Remove from heat; add cream and Tabasco-
Place asparagus in the bottom of a 9x13” cass¢
Arrange the chicken on top of the asparagus: PP

i sauce over the chicken and asparagus. Sprinkle W

| cheese. Bake at 350° for 45 minutes. Es

ur 79
| ¢hick

-—
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Impeccable Apple Pi¢

i |
= |
| 9” double crust :
\  7-8 medium tart apples, peeled/sliced j
i about % cup sugar |
| about 1/3 cup flour !
| 1stick margarine |
| cinnamon )
| Brush bottom crust with melted margarine.
| in crust, then just dump on the sugar and flour: P P
! with cinnamon, Slice 1 stick of margarine in P %o el

165
place 3‘.’5‘18

| layer. Sprinkle with about 1-2 Tablespoons wine. B *

| parts all over top of pie. Add top crust, vent W gt L

| top with more melted margarine and sprinkle w:,: 50. /"i
| and cinnamon. Bake for about one hour at 3252224

——
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Dr. Franc Rode posveden za novega
ljubljanskega nadskofa in slovenskega
Mmetropolita - Posvetil ga je dr. Alojzij Sustar

Preteklo nedeljo je bil v ljubljanski Stolni-
¢l slovesno posvedenje novega ljubljanskega
nadSkofa in slovenskega metropolita dr.
Franca Rodeta. Posvetil ga je njegov prednik
dr. Alojzij Sustar, soposvecevalca pa sta bila
“adl§k0fa dr. Franc Perko iz Beograda in dr.
Alojzij Ambrozig iz Toronta. Slovesnosti so
S¢ poleg Stevilnih domatih in tujih predstav-
Nikov katoliske in drugih Cerkev in islamske
skupnosti udelezili tudi najvisji predstavniki
Slovenskega politignega in druzbenega Zivlje-
ja. Med njimi so bili predsednik drzave Mi-
lan K}léan, predsednik parlamenta Janez Po-
dobnfk. podpredsednik vlade Marjan Po-
dobnik, predsednik Svetovnega slovenskega

Ongresa dr. Joze Bernik, ljubljanski Zupan
f;;l.Dlmi“ij Rupel, tuji diplomati, akrediti-
b v Sloveniji, predstavniki polititnih

Tank in predsednik SAZU France Bernik.

V sklepnem nagovoru po posvefenju je
v teROde dejal (po porogilu STA), »da mu je
v M trenutku jasno pred o&mi dolZnost, da

Aruje edinost vere in red, ki je skupen vsej

Aloliski Cerkvi«, in poudaril, »da je tudi
.JEBOVa prvenstvena naloga, da vernim krist-
i""’zm .OZI:nanja evangelij za poglobitev verc?,
susgu'}oélm pa razodeva nedoumljivo Kri-

VO bogastvo«.

dr,

Pozdravu predstavnikom drZavnih
J€ nadikof dejal: »Dovolite mi, da si
: dVzofnost razlagam kot znamenje do-
¢ Volje za regevanje odprtih vprasanj med
Tkvijo in drzavo in kot pripravljenost, da
vas;’(i;raﬁanja re.§ujem0 s strpnirp dialogom in
ﬂarozdu zZ resniéno istovetnostjo slovenskega
4.« Ocenil je, da se bo potem lahko
i Na svojem podro&ju p_osvet.il_ prihod-
18 “ﬁlogam, »v upostevanju legitimne av-
% :ILJG. in razli¢nih pristojnosti, v duhu
Splo b0jnega spoitovanja in sodelovanja za
M blagor naroda in drZave«.

v
Oblastj
Vaso n

jem, ”Ko pa na pragu tretjega tisolletja spre-
eél kofovsko odgovornost, se zavedam

ja eiZOVeﬁke krhkosti, hkrati pa me navda-
Merno zaupanje v BoZjo pomo¢ in

oo,

e i,

VESTI 1Z SLOVENIJE

Marijino varstvo. Na to pot stopam s tisto
vero - kot pravi Trubar - ‘more an kerSenik v
tih nadlugah inu iskusnavah stati inu obsta-
ti« je ob koncu sklepnega nagovora dejal dr.
France Rode.

Globok razkol v vrstah SKD

V vrstah SKD se je pojavila skupina, ki
zahteva odstop vodstva stranke z Lojzetom
Peterletom na &elu (gl. str. 11). V zadnjem
tednu se je pa oglasila Se druga skupina neza-
dovoljnih in hkrati zeélo vplivnih ¢lanov
SKD, ki tudi ima svoje predloge. O tej skupi-
ni je Slovenska tiskovna agencija pretekli
ponedeljek takole porocala:

»Skupina 11 &lanov SKD, ki je javnosti
in tajniStvu stranke posredovala izjavo z na-
slovom ‘Kaksno stranko hotemo’ in zahteva
&imprejsnji izredni kongres, je pojasnila, da

‘nasprotujejo frakcijam in delitvi stranke,

niso pa proti predsedniku stranke niti alter-
nativa ‘alternativi’ (zopet gl. str. 11, op. ur.
AD), prav tako jim ‘ne gre za oblast’. Za ta-
kojinji sklic kongresa se zavzemajo tudi
zato, ker v nasprotnem obstaja nevarnost,
da se stranka razdeli. Na vprasanje, ali sku-
pina podpira sedanjega predsednika, nobe-
den od podpisnikov ni izrecno podprl Lojze-
ta Peterleta, o tem naj bi na volilnem kon-
gresu odlocal vsak po svoji presoji. Skupina
vnaprej ni dolodila nobenega potencialnega
kandidata. Izjavo je podpisalo 11 &lanov
stranke (vodja poslanske skupine SKD Miro-
slav Mozeti¢, podpredsednica DZ in poslan-
ka Helena Hren Vencelj, poslanec Ivan Bo-
Zi¢, sekretar poslanske skupine Borut So-
mmeregger, bivii poslanci Jana Primozig,
Miroslav Gerzina in Nada Skuk, nekdanji
direktor Litostroja JoZe Duhovnik ter ¢lani-
ca 10 Margareta AtelSek, predsednik kmeg-
kega gibanja pri stranki Janez Suster3i¢ in
vrhniski Zupan Vinko Tom§ié.«

V poro¢ilu agencije Morel, ki je bilo po-
sredovano po Internetu vleraj, piSe: »Vse
bolj kaZe, da sedanje vodstvo, ki ga sestav-
ljajo Peterle, Izidor Rejc in glavna tajnica
Hilda TovSak ostajajo vse bolj osamljeni...«
Vprasanje je samo, dodaja, kako se bo do
SKD opredelil §e nadSkof dr. France Rode.

%
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je Slovenijo obiskal ameriSki general George A. Joulwan, poveljnik
Vropo. Njegov gostitelj je bil natelnik generalitaba slovenske vojske Albin
(;“I;“ﬂ‘al Gutman je visokega gosta sprejel na brniskem letali$¢u in z gene-
Slovengyir - oM pregledal Eastno strazo. Med obiskom se je gen. Joulwan sretal s

m itiénim : siwn s . N .
Politi¢nim in vojaSkim vrhom ter izrazil sploSno zadovoljstvo s sloven-
Partnerstvu za mir in drugimi aktivnostmi, povezanimi z Natom.

* Mesarchik,

Iz Clevelanda in okolice

Poroka—

To soboto se bosta v cerkvi
sv. Vida poroéila Amy M. Spi-
sich in David J. Kogovsek. Ne-
vesta je héerka Geraldine in
Franka Spisich, Wickliffe, O.,
Zenin pa sin Ivanke in Franka
Kogovika z Willoughby Hillsa.
Iskrene Cestitke!

V Rozmanov sklad—

Sopek neusahljivega cvetja,
v spomin pokojnim, so daro-
vali Mohorjevi druZbi: ga. Ani
Hoéevar, $25, v spomin ob 9.
obletnici smrti moZa Ivana;
ga. Ivanka Vol¢&jak, $20, ob 2.
obletnici moza JoZeta, $20 pa
za spomin na Mayme Erjavec;
ga. Ani Kogir, $20, za v Ar-
gentini umrlo Frances Stirm,
$20 sta priloZila J. in M. Pro-
sen. Darovalcem se lepo zah-
valjuje pov. J. Prosen.
Zahvala—

Iz bolnidnice se je vrnila
Ivanka Kete in se lepo zahva-
ljuje vsem, ki so se je spomnili
v molitvi, ji poslali kartice,
roze in darila. Vsem skupaj
,Bog lonaj‘.

Sestanek—

V torek, 22. aprila, bo sesta-
nek v Kovacic Rec. Center, ob
6. zv. Govorilo se bo o varno-
sti v senklerski soses¢ini.

Novi grobovi

Elsie Mesarchik

Umrla je 74 let stara Elsie
rojena Hrastar,
vdova po Josephu, mati Jose-
pha, stara mati Matthewa, se-
stra Marie Brunswick, Anne
Krajc in Josephine Novak (vse
#e pok.). Pogreb bo iz Zak za-
voda, 6016 St. Clair Ave., da-
nes dop. ob 9.30, v cerkev sv,
Vida ob 10. in od tam na poko-
palid¢e Whitehaven Memorial
Park.

Frank J. Bittenc

Dne 5. aprila je v Hospice

House umrl 91 let stari Frank
J. Bittenc, rojen v Clevelandu,
Zivel pa zadnjih 60 v East Cle-
velandu; moZ Albine, roj.
Moro, ofe Maryann Schaffer,
Franka Raika in Linde Bittenc
Muramoto, 3-krat stari oce, 7-
krat prastari oe, brat Johna,
Mary Gorup, Fay Moro, Joy
Lenassi ter Zze pok. Williama,
Raymonda in Sally Smith, za-
poslen do svoje upokojitve 1.
1977 pri Bud Radio, ¢lan ADZ
§t. 9, ¢lan direktorija SDD na
Waterloo Rd. ve¢ kot 50 let in
moZ leta SDD [. 1969, ¢lan in 3
leta predsednik Kluba upoko-
jencev na Waterloo Rd. Po-
greb je bil 8. aprila v oskrbi
Zeletovega zavoda s sv. mago
v cerkvi Kristusa Kralja in po-
kopom na Kalvarije pokopali-
§¢u.

Henry F. Ojnik

Dne 5. aprila je v Hospice

House umrl 71 let stari Henry

(dalje na str. 16)

Preminula—

Veraj je na svojem domu
nenadno preminula 62 let stara
Barbara A. Kogovsek iz South
Euclida, O. Bila je Zena Euge-
nea Kogovska, predsednika
KSKJ. Pokojna zapu3¢a tri si-
nove. Podrobnosti o pogrebu
v Plain Dealerju.

Zivahno v skupnosti—

V naslednjih dveh tednih
nas ¢akajo Stevilne prireditve:

Jadran: To soboto zveler
ima svoj koncert v SDD na
Waterloo pevski zbor Jadran.
Za vstopnice: 481-3187.

Krofi in rezanci: To soboto
ima Oltarno druStvo fare sv.
Vida prodajo krofov in rezan-
cev, od 8. zj. dalje, v drustveni
sobi. '

Dubravka Tomsié: V torek
zveer ima koncert v dvorani
Severance slovenska pianistka
Dubravka Tomsi¢. Vstopnice
dobite tudi v dvorani pred
koncertom.

Materinska proslava: Slo-
venska Sola priredi v soboto,
19, aprila, zv. ob 6.30 v farni
dvorani materinsko proslavo.

Primorski vecer: Isti vecer,
19. aprila, ima Primorski klub
svoj Primorski ve€er v SND na
St. Clairju. Za vstopnice, po-
klicite 953-9116.

Farni zajtrk: V nedeljo, 20.
aprila, pripravlja fara sv. Vida
zajtrk v Solskem avditoriju.
Serviranje bo od 8.30 zj. do
12. ure. Imeli bodo tudi pro-
dajo peciva.

Prvi koncert: V nedeljo, 20.
aprila, ob 6. zv., ima nova
godba na pihala pri Mariji
Vnebovzeti svoj prvi koncert
in sicer v Solski dvorani.
Upokojenci vabijo—

Klub upokojencev na St.
Clairju vabi na svoje kosilo, ki
bo v nedeljo, 27. aprila, s ser-
viranjem ob 1. pop. Sledil bo
ples. Za vstopnice, pokli¢ite
Stanleya Franka na 391-9761
ali pa zakonca Karnak na 486-
0818,

Spominski dar—

G. Josef in ga. Marie Lah,
Cleveland, O., sta darovala
$150 v podporo nasemu listu,
v spomin na g. Jakoba Meja¢,
g. Franka Cenkar in legendar-
nega »Laudon«, g. Franka
Grdéar st. Iskrena hvala.

Kompaktne ploste—

G. JoZe Novak se je pravkar
vrnil iz Slovenije in ima na raz-
polago kompaktne ploite »25-
Letnica velikanke v dolini pod
Poncami«. CD je posvefena
jubileju te skakalnice, na njej
je 3est Avsenikov tock, tudi
krajSa izjava PrimoZa Peter-
ka, ki je letos zmagal pri sve-
tovnem pokalu. Clani leto3nje
slovenske ekipe so podpisali

~nekatere ovitke teh plod¢. Ce

se zanimate, kli¢ite g. Novaka
na tel. (216) 256-6327.
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ANDREANUM — novo ZariS¢e cerkvenega
in duhovnega dogajanja v Mariboru

Trst/Gorica — V Mariboru
konlujejo gradnjo poslopja
ob juZnem robu osrednjega
dela Slovenske ulice, imenova-
nega Andreanum. To bo vet-
namenska zgradba, v Kkateri
bodo dobili prostore Teoloska
fakkulteta, Skofijska teoloSka
knjiznica, Pastoralna sluzba,
Dom duhovnikov in $e nekate-
re druge Skofijske ustanove.

Gre za pomemben objekt, ki
bo skupaj z opremo stal okoli
milijardno tolarjev, stroske pa
bodo z nabirkami v celoti krili
verniki iz Maribora in drugih
obmodij v Sloveniji. DrZava ni
prispevala ni¢, ¢eprav bo An-
dreanum koristen za vse prebi-
valce Maribora. Pomo¢ drzave
bi pri¢akovali tudi zato, ker je
bilo po drugi svetovni vojni
Cerkvi na Stajerskem zaplenje-
nih veliko nepremiénin, ki po-
vedini niso bile vrnjene.

Mariborski Skof dr. Franc
Kramberger poudarja, »da bo
imel Andreanum pomembno
duhovno in kulturno vlogo,
velik pomen ne samo za mari-
borsko $kofijo in za ohranitev
Slom8kove dediiCine, temveé
za slovensko narodnostno in
druZbeno skupnost v celoti«.

Veénamensko poslopje —
odprli ga bodo 18. maja — je
sedaj najpomembnej$a nova
gradnja v starem mestnem je-
dru. Le-tega sestavljajo stolni-
ca, Skofija, gledaliice, rekto-
rat Univerze in univerzitetna
knjiznica. Gradnja je bila nuj-
no potrebna zaradi prostorske
stiske Skofijskih ustanov.

V¥V Mariboru izvajajo celoten
program bogoslovskega
Studija

Zatetki visokega 3olstva v
Mariboru so neloéljivo pove-
zani s §kofom Slomskom. Ko
je leta 1859 sedeZ lavantinske
gkofije prenesel v Maribor, je
tu hkrati zacelo delovati bogo-
slovsko utilis¢e, ki je bilo pri-

znano kot visokoSolska usta-
nova. Njen status je bil osiro-
masen z ustanovitvijo jugoslo-
vanske drzave leta 1918. Beo-
grajske oblasti so namre¢ bo-
goslovno sredi§¢e izenadile s
pravoslavnimi bogoslovji, ki
so imela raven srednje 3ole.

Zadeve so bile urejene pred
zacetkom druge svetovne voj-
ne, toda nemska okupacija je
onemogoéila vse nadrte. Tudi
rezim, vzpostavljen po vojni,
teoloskemu 3tudiju ni bil na-
klonjen. Pomagala je le Teolo-
$ka fakulteta v Ljubljani, ki je
sprejela bogoslovce iz mari-
borske Skofije.

Od 3tudijskega leta 1996/97
pa v Mariboru ponovno izva-
jajo celoten program bogo-
slovnega Studija v Sestih letni-
kih. Obiskuje jih 185 slusate-
ljev, bogoslovcev in laikov. V
izobraZevanju novih teologov
se je vkljucila tudi Pedagoska
fakulteta mariborske univerze.

V novem poslopju Andrea-
numa bo imela Teoloska fa-
kulteta — postala bo samo-
stojna ustanova, neodvisna od
Teoloske fakultete v Ljubljani
— veliko ve¢namensko preda-
valnico s sto sedeZi, pet manj-
$ih predavalnic, zbornic, $tu-
dentski referat, dekanat, kabi-
nete za profesorje, klubski
prostor in knjiZnico.

Od ustanov in sluzb mari-
borske $kofije, ki bodo v An-
dreanumu, omenjamo Skofij-
sko teolosko knjiZnico. Njeni
zaletki segajo skoraj osem sto-
letij v preteklost. KnjiZnica je
odprtega tipa, hrani okrog 60
tiso¢ knjiznih enot in 300 na-
slovov domacega in tujega pe-
riodi¢nega tiska ter ve¢ kot 600
enot avdio in video gradiva. V
nove prostore bodo preselili 30
tiso¢ novejSih knjiznih izdaj,
starej§i fond pa bodo hranili v
dosedanjih prostorih.

Svoje prostore, boljse in pri-

SlomsSkov krozek sporoca...

CLEVELAND, O. - Ob 200-
letnici rojstva Skofa Friderika
Barage organizira Slomskov
kroZek v Clevelandu, skupno z
upokojenci Slovenske pristave
romanje na Baragov grob v
Marquette, Michigan. Tako
imenovani Baragovi dnevi
bodo letos v Marquettu 28. in
29. junija.

Za potovanje je Ze vse ureje-
no, a se je treba ¢im preje pri-
javiti; prednost dajemo tistim
potnikom, kateri so lansko
leto z nami potovali na Bara-
gove dneve v Toronto. Iz Cle-
velanda bodo odili z avtobu-
som v petek zvecer, 27. junija,
in se vrnili v pondeljek zveger,
30 junija. Cena za potovanje
je $200. V tej ceni je vkljueno
sledete: avtobus, prenocevan-
je v hotelu dve noéi, banket, in
Se tri kosila. Ko se prijavite, je
treba placati $100 takoj, dru-
gih $100 pa do konec maja.

Vet Cleveland¢anov je Ze
bilo letos na Baragovem dnevu
v Sarasoti, Florida. V soboto,
25. januarja, se nas je zbralo
okoli 100 v cerkvi sv. Marthe
pri masi, ki sta jo darovala
mons. Spalghetti in &.g. Hrib-
Sek. Po masi smo se zbrali v
dvorani pri dobrem kosilu.
Mons. Spalghetti nam je razlo-
Zil tudi zadnje novice o beatifi-
kaciji Skofa Barage.

Romanja Slom3kovega
krozka v Lemont 4. in 5. julija
letos ne bo. V Lemont bomo
romali skupno s ¢lanicami Ol-
tarnih drustev iz Clevelanda in
sicer 9. in 10. avgusta. Za to
romanje je tudi Ze vse urejeno.

Za obe romanji se prijavite
pri Julki Smole (391-6547) ali
pa pri Franku Urankarju (531-
8982. Obema lahko tudi daru-
jete v namen za beatifikacijo
Skofa Slomska.

In kaj pa je s Slom$kovo be-
atifikacijo? Tako nam piSe
mariborski 8kof dr. Franc
Kramberger: »Proces za Slom-
$kovo beatifikacijo se bliza
koncu. Tudi ‘Slomskov ¢&u-
deZ’ je s strani posebne komi-
sije Ze priznan in potrjen.

mernejSe bo nadalje dobil
Dom duhovnikov. V Andrea-
numu so predvideni tudi pro-
stori za stanovanje upokojenih
bogoslovnih profesorjev v Ma-
riboru. Med raznimi pastoral-
nimi ustanovami bodo dobili
prostore Duhovniski svet, Pa-
storalni svet, Center za duhov-
ne poklice, Pastoralni ingtitut.
V novo zgradbo se bo preselilo
tudi Skofijsko cerkveno sodi-
Sce. -

Telovadnica bo merila 209
kv metrov. Pod dvoriifem so
zgradili podzemne garaZe za
okoli 40 avtomobilov. Dvori-
S¢e bo imelo znactaj javnega
prostora, tako da bodo na
njem lahko tudi prireditve na
prostem.

Andreanum je pomemben,
koristen in soboben objekt, ki
bo omogodil dobre pogoje za
delovanje mariborske $kofije,
njenih ustanov, sluzb in dejav-
nosti. Zaradi tega pomeni tudi
velik doseZek in uspeh za ce-
lotno Cerkev v Sloveniji.

Marjan Drobez
NOVI GLAS, 27.3.1997

Vsak dan ¢akamo na novo
sporocilo. Iz srca Vam Zelim
blagoslovljene velikonoéne
praznike. Naj slovenska Alelu-
ja odmeva do Vas v Ameriki in
Vas osreti, razveseli in obogati
z novim pogumom in moé&jo.«

Od zadnjega porotila smo
prejeli $e naslednje darove:
$200 od Angele in Johna Za-
pusek; po $25 od Francke Ho-
¢evar in od neimenovane; $20
od dr. Rudolpha M. Susel; $15
od Marije Marolt; po $10 od
Albine Osenar, Ivanke KoSir
in Katice Drew; $5 Zalka Li-
kozar; $3 od Ivanke Hirsche-
ger. V imenu odbora pri Slom-
§kovem kroZku se vsem iz srca
zahvaljuje podpisani

Frank Urankar

1ZPOD ZVONA
Marije Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Leto3nje
¢iS¢enje nase Zupne cerkve je
bilo zares prisréno. Matere so
prisle z mal&ki, ki so pridno ri-
bali klopi. Bilo nas je veliko,
ki smo se odzvali pro3nji za
pomo¢. G. Zupnik se je v
Oznanilu iskreno zahvalil za to
veliko delo. Hvala vsem!

Butar za cvetno nedeljo je
bilo veliko narejenih in vse so
Sle v promet.

In cvetna nedelja: Kljub ki-
slemu vremenu se je veliko
lastnikov narodnih no3 odlo¢i-
lo, da so jo oblekli. Bila je zelo
pestra slika tako v procesiji
kot tudi v cerkvi. Hvala vsem.

Otroci farne Slovenske 3ole
so zelo lepo brali Pasijon pri
sv. masi. Hvala vam, otroci,
pa tudi g. Rudiju Knezu, ki
vsako leto pripravi otroke za
to branje pri masi na cvetno
nedeljo.

Ves veliki teden smo se pri-
dno udeleZevali tako sv. ma$
kot sv. tridnevja. Na veliki Ce-
trtek zveCer smo castili Sv,
ReSnje Telo, na veliki petek
smo premisljevali KriZev pot,
na veliki soboto smo nesli hra-
no k blagoslovu in zveéer pri-
sostvovali velikosobotnemu
obredu.

Tudi velika nedelja ni bila
sonéna, a vendar je bila cerkev
zjutraj za Vstajenje polna in
veliko narodnih no$ je poéasti-
lo vstalega Zveli¢arja. Iskrena
hvala vsem.

Na cvetni petek in soboto so
¢lanice Oltarnega drustva ime-
le prodajo krofov in peciva.
Hvala vsem za vso pomo¢, pa
tudi kupcem, ki so vse poku-
pili.

Predsednica Oltarnega dru-
Stva Ivanka Kete Ze nekaj ted-
nov ne more priti v cerkev, ker
mora poéivati zaradi infekcije
v nogi. Pocasi se zdravi in upa-
mo, da bo za §marnié¢no pobo-
Znost Ze lahko prisla v cerkev
in z nami prepevala Marijine
lepe pesmi. Bog ji daj skorajs-
njega okrevanja, je nasa sréna
Zelja. LavriSeva

Tabor DSPB
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. - V soboto
je bilo prijetno na druzabnem
veferu drudtva Tabor. Opazili
smo vesele in nasmejane obra-
ze v razgovoru s prijatelji in

znanci. Saj po tako dolgem
zimskem &asu si &lovek zaZeli
sreCati prijatelje, da se pora-
zgovori in obuja spomine. ]

Upamo, da ste bili zadovoj:
ni z vegerjo in postrezbo. Vod-
stvo kuhinje je bilo pod nad-
zorstvom Helene Vodopivec:
In med tem &asom je tudi isf?'l
orkester in od &asa do tasa J&
bil spremljan s petjem. Pesemm
petje — kako zasanjamo ta \fe-
Zer v tisto, po &emer vse Zivlje:
nje hrepenimo, pa mendar
nikdar ne pride. Zasanjamo Z4
kratke, prekratke &ase v [jubés
zni in v njeno vedno sladkost:

Tem potom se najlepse zah-
valjujemo tedniku Amerif!w
Domovina, ki je objavijal
¢lanke za ta veter in v rubriki
»Iz Clevelanda in okolice« 0P~
vestilo za ta veder. Zahvala. Sl:e
tudi Radijski druzini, ki J
dvakrat tedensko v oddaji V&~
bila na ta veter. In zahvala 5
DuSanu Margi¢u, ki je V 5]?’
venskem delu oddaje Tony#
Petkovika vabil na ta vecer:

Zavhaljujemo se Cvetlicarnt
Slapnik, ki je podarila cvetl®
ce, da so krasile belo pogrml¢”
ne mize. Na vsaki je bil nagelis
ki krasi vsako kmetko hio né
oknih v nasi domovini. Zahv#"
ljujemo se e Rudiju Hrerlfl-
je ves tas stregel v totilnici, ¢4
navzodi niso bili Zejni. Prél°
je napitnine za dobro postf®”
#bo — in vse podaril organiz&”
ciji Tabor.

Zahvaljujemo se vsem vamm,
ki ste prigli na ta veger in § tem
pokazali, da niste $e pozabll
nasih mladih fantov, ki sO
Zivljenja za lepSo podotnost
slovenskega naroda. Mi
sicer tukaj spominjamos
misli nam gredo tja nazal na
meseca maja in junija | 45 -

Ni nam bilo mogoce
ga posebej pozdraviti, 10
dite, da zelo cenimo vas0 n]o-
zotnost preteklo soboto v S 9
venskem domu na HO 1+
Ave. Mi se zavedamo, da de.m
mo samo za vrnitev ¢ast nasi
padlim. Va3a navzoZnost ¥
daje pogum brez vsakl
ti¢nih spletk.

Vsakemu vas Zelimo
ne dneve ob prebujanit ol:ii'
mladi, veselje in mir naj 90
ta z vami, ko vam Vo_gélro,
nasvidenje na Spominski P 4.
slavi na Slovenski pristaVl
in 15. junija! :
J J"I'abor DSPB - sV

___-——/

veé-

-
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Arhiv v Moskvi hrani dokumente o zgodovini Slovenije

Popis papirjev, ki jih je med drugo
vojno odnesla nemska vojska

Slovenski zgodovinarji in arhivisti bodo v Moskvi pre-
gledali arhivsko gradivo, ki so ga med drugo svetovno
vojno v Sloveniji zaplenili Nemci

.Ljubljana — Sest zgodovinar-
Jev in arhivistov odhaja v Mo-
skvo, kjer bodo dva tedna de-
lali v Centru hranenije istori-
ko-dokumentalnih kolekcij
(CHIDK). Njihova naloga je,
d.:i Za zacCetek pregledajo in po-
Pisejo, kaj je v tem arhivu tak-
Snega, da je direktno povezano
§ slovensko preteklostjo. Malo
b_o‘lj donete povedano: preve-
rili bodo vesti, da gre za pravi
arhivskj zaklad, o katerem se
do lani ni ni¢ vedelo.

Ceravno je zaklad spravljen
X Mf)skvi, je bolj nemski kot
rU':’akl., seveda pa je tudi sloven-
ski, jugoslovanski in Se kak-
5‘?“-_ Predvsem je vazno in za-
mm.l‘vo, da gre za fascikle, ki
50 Jih Nemci spomladi 1945,
0 s0 se umikali z okupiranega
?Zeml_]a.,‘ odpeljali s sabo, po-
€M pa jih je (verjetno na oze-
Miu kasnejse Vzhodne Nem-

tie) zaplenila sovjetska Rdeca
drmada,

& C},{IDK je v tem pogledu za-
'8 Cisto poseben arhiv: v njem
veu ranjeno tisto, kar je bilo
4) enkrat, v marsikaterem
?r? l:en:l pa dvakrat ukradeno
: :‘ l::nlo:) ocepjeno (raje dva-
nost ;’; l:‘.nkr.at) za tako vred-
* 43 je bilo v hudih &asih,

§
épf-‘! dvakrat. transportirano
€2 pol Evrgpe,

Tudi eng najbolj iskanih
fadev — gestapovski arhiv?
h:_'r\fe-informacije o najdbi so

! priSle v Slovenijo po za-

8l makedonskega zgodovi-

kisj'a' Ra§tislava Terzioskega,
1J€ otitno prvi (od jugoslo-
skih raziskovalcev) utrl pot

4 Specialni center. Kot upo-

*Ni zgodovinar makedon-
vze] Ea;“_iroda in partije si je
ski N ga posvetil moskov-
Ivom, pri tem pa od-

5]
tudi tegy, posebej zavaro-

Vanegy

Potem je i
4 e
Prepric Je pri dokazovanju in

trebg €vanju, da si je zadeve
sluz Ogledati, odigral vet kot
Phik 10 vlogo tudi Anton Ru-
S :&pra\'nik poslov na slo-
vele i

Oskyi. poslaniftvu v

20(1;3;011 informacijah gre za
2 iasmklov,. ki so jugoslo-
.iani' :e Pravi, da so bili od-
i - Jugoslovanskega oze-

> Priblizno getrtina je ver-

et
No g slovenskega ozemlja.

ga(;reunajpr?j Za gradivo, ki so

e }Il)a;()l'jl. sami ustvarili —
Sl Obl.'lh dveh letih na
aDituIacie'I‘n in _S‘tajerskem. po
310vens 0 Italije pa na vsem
R tu'em Ozemlju. Zdi se,
olj ok :.r;l\ten _tudi €na naj-
i, e i 1 najbolj pogresa-
3 jbolj obtutljivih zadey
O2irg al';t’f Bestapovski arhiy
ne DOlicijeT IV nemske politig-

ol
Zag Vzg‘ tega S0 tu faSCikli, ki
“emgkem- ”_folksdoj(‘.erje«,
deele udi zung; matine

» Pa e A
fice ipg. o 1zseljence, be-

Ko je spomladi 1941 Jugo-
slavija kapitulirala, so si Nem-
ci, ki so zasedli njeno prestol-
nico, prilastili tudi. ogromno
njenega arhivskega gradiva, ki
jih je posebej zanimalo. Pravi-
jo, da gre predvsem za doku-
mentacijo zunanjega ministr-
stva. To je seveda izjemnega
pomena za vse jugoslovanske
narode in drZave, pa ne le za
raziskovalce preteklosti, tem-
vel tudi za vse, ki se ukvarjajo
s teko€imi zunanjepoliti¢nimi
posli.

Doslej so namre¢ zaman
iskali prenekatere pomembne
dokumente, med njimi celo ra-
palsko pogodbo (v Rapallu je
bila novembra 1920 podpisana
mednarodna pogodba, s kate-
ro je Italija priznala Kraljevi-
no SHS, v zameno pa je bila
mejna &rta potegnjena tako,
da so bili Slovenci ob skoraj
Cetrtino ozemlja, ki so ga upali
dobiti). Verjetno to pomaga
ponazoriti, za kako pomem-
bne dokumente gre v CHIDK.

Za obisk v Moskvi in prvo
fazo raziskave so bili izbrani
zgodovinarji in arhivisti, ki se
ukvarjajo z leti druge svetovne
vojne in z obdobjem stare
Jugoslavije. Po nekoliko ne-
prijetnem posegu z ministrstva
za znanost in tehnologijo je
sledil manj3i pretres, vse sku-
paj je tudi dolgo trajalo, ker je
v nasih krajih potrebno veliko
prepri¢evanja o stvareh, ki bi
lahko bile samoumevne.

Aprila bodo v Moskvi dva
tedna pregledovali in popiso-
vali gradivo France M. Doli-
nar (soavtor knjige o RoZma-
novem procesu, op. ur. AD),
Tone Ferenc, Boris Mlakar
(sodeloval z referatom na zad-
njem sreanju DruZbe za slo-
venske Studije v Bostonu no-
vembra lani, zopet op. ur.
AD), Damijan Gustin, Marija
Oblak Carni in Vladimir Kolo-
Sa.

Naslednja faza pa bo, tako
upa Jasna Fischer, direktorica
Initituta za novejSo zgodovi-
no, fotokopiranje vseh doku-
mentov, ki se veZejo na sloven-
sko in/ali jugoslovansko pre-
teklost. Tako pridobljeno ar-
hivsko gradivo naj bi bilo
shranjeno v Arhivu SRS.

Alenka Puhar
Delo, 2. aprila 1997

Kaj se dogaja v Sloveniji?
Z. Amerisko Domovino
boste vedno na teko¢em!

Alternativa SKD zahteva takoj$en odstop vodstva in sklic izrednega kongresa

Predsednik SKD Lojze Peterle naj odstopi

Podﬁisniki: Andrej Capuder, Ivan Oman, Janez Zajec,
Edvard Stani¢, Vida Cadonié-Spelié...

Ljubljana, 4. marca - Pred-
stavniki tako imenovane Alter-
native SKD so vieraj dopoldne
predsedniku kri¢anskih demo-
kratov Lojzetu Peterletu izro-
&ili deklaracijo o oZivitvi SKD,
v kateri ga je 28 podpisnikov
(Ze kaksno uro po srefanju s
Peterletom se je njihovo $tevi-
lo povzpelo prek 30) pozvalo,
da s podpredsedniki, glavno
tajnico, ¢lani izvriilnega odbo-
ra in predsednikom sveta
stranke nemudoma odstopi, in
zahtevalo, da takoj skliejo iz-
redni volilni kongres.

V razli¢nih krogih SKD je
bilo Ze nekaj ¢asa, zlasti po ne-
uspehu na volitvah in po ti-
stem, ko so pristali v opoziciji,
slifati -namige, da se nekateri
poskusajo za ohranitev stran-
ke dogovoriti o tem, kako na-
prej, s predstavniki razli¢nih
struj in skupin. O tem je bilo v
ozjih krogih Ze kar nekaj po-
ZOVOrov.

Prvi veéji skupni sestanek je
bil v sredo (2. marca) pozno
popoldne v Medijskih topli-
cah. Uradnih vabil na posvet
ni bilo, ampak so nekateri za-
vrteli telefon ali kako drugace
obvestili posameznike, da se
bo zbrala skupina prijateljev,
somi$ljenikov. Pridla je vetina
povabljenih in pomenkovali so
se vet kot pet ur.

Glavno vlogo na tem posve-
tu naj bi imela podpredsednik
stranke dr. Janez Zajec in
Marjan Knez, medtem ko je za
samo organizacijo poskrbelo
ved ljudi, med njimi tudi nek-
danja glavna tajnica SKD
Vida Cadonié-Speli¢.

V deklaraciji, ki so jo pod-
pisali predstavniki pravzaprav
vseh struj v kri¢anski demo-
kraciji (med podpisniki so tudi
slovenski veleposlanik v Pari-
zu Andrej Capuder, bivii po-
slanec Ivan Oman, podpredse-
dnik SKD in drZavni sekretar
Janez Zajec, poslanec Vincen-
cij Dem3ar, nekdanji glavni
tajnik in bivia glavna tajnika
Edvard Stani¢ in Vida Cado-
ni¢-Speli&, bivsi drzavni sekre-
tar Marjan Dvornik, novome-
§ki Zupan Franc Kocilija,
predsednik MDK (tj. Mladi
kritanski demokrati) Ale§
Prime, predstavnika Slovencev
v tujini Maksimilijan Intihar
in Jurij Terseglav ...), so zapi-
sali, da se zavzemajo za oZivi-
tev stranke, izbolj$anje njene
podobe v javnosti in boljsi na-
stop na naslednjih volitvah.

Podpisniki verjamejo, da
slovenski politiéni prostor po-
trebuje stranko konservativno-
ljudske usmeritve, in menijo,
da oZivitve ne morejo uspesno

Viadimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)

391-4000

(FX)

voditi tisti, ki so odgovorni za
polom stranke na volitvah in
njeno diskreditacijo v javno-
sti. Med razlogi, da zahtevajo
odstop vodstva, so navedli
tako poraz na volitvah kot na-
daljevanje neprimernih potez
po volitvah, pomanjkanje de-
mokrati¢nega pretoka v orga-
nih stranke, nespo$tovanja
statuta in nepripravljenost na
dialog s strani vodstva.

Izredni volilni kongres naj
bi pripravili nepristranski od-
bor, sestavljen iz ¢lanov Alter-
native SKD in sedanjega vod-
stva.

Podpisniki so se obrnili tudi
na krajevne, obdinske in regio-
nalne odbore ter posameznike
v SKD pa tudi na simpatizerje
in ljudi dobre volje na Sloven-
skem, da s svojim podpisom
podprejo deklaracijo.

Lojze Peterle je potem, ko
je prejel deklaracijo, izjavil,
da je predstavnike Alternative
SKD seznanil, kaksne so for-
malne poti, da bodo njihove
predloge pogledali. Povedal
jim je, da o pobudi ne more
odlodati neformalno, kajti na
tak nacdin bi lahko veliko sku-
pin kaj predlagalo. Predloge
morata obravnavati izvr§ilni
odbor in svet stranke.

Peterle je predstavnikom
podpisnikov zagotovil, da
bodo organi stranke kmalu
obravnavali njihovo pobudo
(predvidoma po Peterletovi
sluzbeni poti v Bruselj). Ob
tem je prvak SKD povedal, da
je vodstvo v skladu s sklepi
sveta stranke pripravilo osnu-
tek programa prenove stranke,
ki bo 3el v nekaj dneh v proce-
duro.

»Pritakujem, da bo ta sku-
pina s pomo¢jo predstavni-

. kov, ki jih ima v organih, za-

stopala svoj pogled na preno-
vo. To bi bilo demokratiéno.
Kot Ze nekajkrat v na$i stranki
pa tudi tokrat ni bila upora-
bljena tista pot, ki je zapisana
v statutu, temveé pritisk od zu-
naj,« je dejal Peterle. Kot je
dodal, sicer misli, da lahko
podpisniki poZivijo prenovo
stranke in s svojimi idejami
prispevajo svoj delez k temu,
da bi 3la prenova v $irino in
globino. Bodo pa morali do-
kazati, da jim gre 3e za kaj vel
kot za goli prevzem oblasti.

Sam podpisnikom ne more
pripisovati namena, da razbi-
jejo stranko, dejstvo pa je, da
»pri nas nekateri pojmujejo
politiko na nedemokratifen
nadin, se ne podredijo skupne-
mu sklepu, temve neprestano
vztrajajo pri tistem, kar ni do-
bilo vedine. Zato imamo dolo-
&ene velike teZave v stranki. Ta
stranka ne potrebuje samo
prenove od zgoraj navzdol in
od spodaj navzgor, temvel
tudi red in disciplino,« je dejal
Peterle.

Medtem ko smo lahko v
krogih blizu Peterleta slisali
namige, da naj bi podpisniki
deklaracije teZili z zdruZitvi s
SLS, pa da naj bi bilo med
podpisniki kar precej tak$nih,

ki so blizu Janezu Janii..., je
Peterle v&eraj dejal, da je
zdruZitev s SLS Ze sedem let
uradna politike stranke... Na
spisku tudi ni videl posebnih
simpatizerjev Janeza JanSe,
»ampak ve¢ ljudi, ki se jim v
nekem trenutku ni zgodilo ti-
sto, kar so Zeleli, da se zgodi«.

Kot smo Ze omenili, je med
podpisniki tudi poslanec SKD
Vincencij DemS3ar, zato nas je
zanimalo, ali bi neodstop vod-
stva in nesklic kongresa morda
pomenila, da bo zapustil po-
slanske vrste SKD. Vendar
nam je zagotovil, da nikakor
ne namerava izstopiti iz stran-
ke ali iz poslanske skupine
SKD in da »ne bo prilo do
pretresa, &e pobuda ne bo
sprejeta«.

Deklaracijo so pa¢ podpisali
ljudje, ki jim je pomembno,
kaj bo s SKD v Sloveniji, in ki
menijo, da lahko ljudi, ki jih
je izvolil kongres, potrdi ali
zamenja samo kongres. Sicer
pa so nam vsi nasi sogovorniki
iz vrst podpisnikov deklaracije
zagotovili, da se za kandidata
za predsednika stranke iz nji-
hovih vrst $e niso dogovorili.
Po kuloarjih pa Ze kroZijo raz-
litna moZna imena iz razli¢nih
struj; najveckrat omenjajo
Andreja Capudra, sliSati pa je
tudi ime Janeza Zajca pa Jan-
ka DeZelaka (ki sicer ni med
podpisniki deklaracije, ker je v
tujini)...

Prva javna nesoglasja

V prihodnjih dneh naj bi
predstavniki »alternative
SKD« intenzivno zbirali pod-
pise podpore za svojo deklara-
cijo zlasti med ¢&lanstvom
stranke. Po besedah Marjana
Kneza naj bi v prihodnjem
tednu zbrali najmanj 500 pod-
pisov. Kot smo izvedeli, so za
to v Medijskih toplicah imeno-
vali tudi poseben organizacij-
ski odbor, v katerem naj bi bili
Vida Cadoni&-Speli¢, Branko
Nimac, PrimoZ Bulc, Marjan
Knez in 3e nekateri, ki so za-
dolZeni zlasti za to, da bodo
usklajevali zbiranje podpisov
po regijah.

O¢itno pa so se v njihovih
vrstah Ze pojavila prva neso-
glasja. Tako je predsednik
SKD LJubljana Bostjan Turk
véeraj poslal vsem medijem
obvestilo, da je podpisal de-
klaracijo za oZivitev SKD,
toda izklju¢no pod pogojem,
da na njej ni podpisov tako
imenovane liberalne struje
SKD (Stani¢a, DeZelaka,
Umeka). Ker se je med podpi-
sniki deklaracije »znasel kljuc-
ni podpis« - Stanifev - Turk
zahteva, da hranitelji deklara-
cije s podpisi nemudoma obja-
vijo faksimile njegove izjave,
sam pa v imenu stranke vlaga
tastnemu razsodiséu tozbo
»zoper klasiéni primer mani-
pulacije s podpisi«. BoStjan
Turk je pozval tudi vse druge
¢lane tako imenovanega ljud-
skega krila, da se ogradijo od
svojih podpisov.

Meta Roglit
Sonja H. Vogrit

(Po Internetu)
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Slovani v evropski zgodovini
in omiki
— II. del —

Usoda Slovencev je bila po
porazu Posavskega v celoti po-
drejena frankovskemu cesar-
stvu. Njihova politi¢na samo-
stojnost je trajala le kratko
dobo (Samo,'Kocelj). Njihove
deZele (Stajerska, Korogka,
Kranjska in Istra) so bile naj-
prej pod: oblastjo Bavarske
(745 - 788), nato Frankov in
spet za kratek ¢as pod MadZari
(907 -955).

Ko so Franki podvrgli celot-
no alpsko podrodje, je sloven-
sko ozemlje delilo usodo ba-
varskega vojvodstva, ki so ga
razdelili na majhne vojvodine
in druga mejna okroZja. Od
enajstega do trinajstega stole-
tja so Slovencem vladale razne
plemiske druZine: BabenberZa-
ni, Andeks-Meran, Spanhei-
movci, Celjani, oglejski patri-
arhi, goriski grofje.

Le za kraj8o dobo so prisli
Slovenci pod oblast slovanske-
ga vladarja, in sicer potem ko
je ¢edki kralj Premisl I1. pode-
doval imetje BabenberZanov
in Spanheimovcev.

Po propadu Premisla II. so
si Habsburzani dokonéno
podvrgli Slovence, in sicer do
konca I. svetovne vojne leta
1918. Ze v prvi polovici enaj-
stega stoletja je vetina sloven-
skih plemiskih druZin izginila.
Nadomestili so jih nemski ple-
mic¢i, ki so slovensko zemljo
zaceli sistemati¢no kolonizirati
z nem$kim prebivalstvom.

Zanimivi in izvirni so Dvor-
nikovi pogledi na protestanti-
zem pri Slovencih. Dvornik
ugotavlja, da so se slovenski
reformatorji zavedali narodnih
vezi, ki so jih s Hrvati, Srbi in
Bolgari zdruZevale, Ceprav je
Trubar odklonil, da bi sam pi-
sal hrvaSke tekste zanje. Slo-
venski reformatorji so upali,
da bi s posredovanjem srbohr-
vasSkih in bolgarskih prote-
stantskih knjig tudi turski svet
(verjetno bi Dvornik bolje na-
pisal muslimanski svet!) spo-
znal kri¢anstvo, Ceprav v nje-
govem reformiranem nauku,
in ga nato raje sprejemal.

Dvornik poudarja, da so
tudi hrvaski, srbski in bolgar-
ski jezik splo$no rabljeni na po
Turkih zasedenih ozemljih,
zlasti na Balkanu. Na ta naéin
je bilo moZno pri¢akovati, da
bi se turdki nevarnosti, ki je

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

bila tedaj velika za vso juZno-
vzhodno Evropo, ognili. Sam
Dvornik dvomi v to moZnost.
Misel nanjo je bila tudi po nje-
govi sodbi neutemeljena in
naivna.

Vsekakor je zasluga sloven-
ske reformacije, da se je prote-
stantizem lako kmalu usidral
tudi na Hrvagkem. Trubar je
Ze v Urachu poskrbel, da je
tam delujo¢a slovenska tiskar-
na razpolagala tudi s hrvaski-
mi ¢rkami.

Za reformo so se vneli naj-
prej Hrvati, ki so Ziveli na
Kranjskem in Koroskem. Prvo
hrvasko protestantsko srediide
na slovenskih tleh je bilo v
Metliki. Tu so ustanovili prvo
hrvasko protestantsko %olo,
kjer je z veliko vnemo deloval
Gregor Vlahovié. V hrvaiéino
je prevajal slovenske tekste,
tiskane v Urachu. Sam hrvaski
ban Peter Erdody je z zagreb-
§kim S$kofom Matejem Brume-
nom prikrito podpiral prote-
stantske plemice.

V hrvaski Krajini so prote-
stantje naleteli na ugodna tla
med Stevilnimi nem3&kimi voja-
ki. V veéjih krajinskih mestih
so ustanavljali protestantske
kongregacije. V Karlovcu so
imeli posebnega nemskega pri-
digarja za Nemce in posebnega
hrvaskega pridigarja za doma-
¢ine. V Karlovcu so Ze leta
1645 imeli protestansko $olo in
cerkev.

Plemici rodbine Zrinjskih so
podpirali §irjenje protestanti-
zma ne samo v Krajini, ampak
tudi na ozemlju med Dravo in
Muro, kamor ni segala voja-
§ka sila turskega cesarstva.

Jurij Zrinjski, sin Nikole, je
odkrito prestopil iz katoliske
vere v protestantizem. Ustano-
vil je tiskarno na svojem pose-
stvu v Nedjelistu prav v Casu,
ko je v Ljubljani katolika
protireformacija zacela ovirati
delovanje tamkaj$nje Manne-
love hrvaske tiskarne.

V Nedjelistu so natisnili dela
hrvaSkega reformatorja Niko-
le Butiéa. To tiskarno so leta
1568 premestili v Varazdin. Tu
so istega leta natisnili Postillo
zagrebskega teologa Vrameca,
ki so ga nato obdolZili, da goji
simpatije do protestantizma.
Vramec je bolj znan kot avtor
zanimive Kronike iz leta 1578.

Tiskar Mannel (Manlius) je
po izgonu iz Ljubljane nada-
ljeval svoje delo v VaraZdinu,
od 1. 1507 pa v Eberovem na
Ogrskem. Tako so hrvaski re-
formatorji prisli ob vaZno
osebnost za svoje versko pro-
pagandno delo na hrvaskih
tleh.

Reforma se je iz Krajine raz-
girila na Slavonijo, to je celin-
sko Hrvaiko med Dravo in
Savo. Protestantizem je vanjo
pronical iz Zagreba, Varazdi-
na in Ogrske. MadzZarski pro-
testantje so si izrekli za franco-
sko inadico Lutrovega nauka,
to je kalvinizem. Tudi Hrvati,
ki so delovali v Sloveniji, so iz-
povedovali protestantske nau-

ke francoskega reformatorja
Kalvina. Luteranstvu v oZjem
smislu pa so ostajali zvesti v
glavnem priseljenci nemske
narodnosti.

Kalvinistiéni pastor, ki je na
Madzarskem Zel najve uspe-
hov, je bil Slovak Mihael Sta-
rin. Po njegovi zaslugi so sla-
vonski protestanti ze 1. 1551
lahko organizirali svojo prvo
sinodo in ustanovili svet sta-
rost, ki je deloval avtonomno
pod nadzorstvom ogrskega su-
perintendanta s sedeZzem v
Baranji.

Reforma je lahko uspevala v
Slavoniji, ker je bila deZela
brez §kofa in tako delno odvi-
sna od zagrebske Skofije. Nje-

stari ata, brat, stric in svak.

Geneva, Ohio.

Genevi.

to naso javno zahvalo.

Tvoji zalujoéi:
Zena, Ivanka
héere, Fran, Jennie in Toni
zetje, Jim, John in Jerry
brat, Joze
vnukinji, Jessica in Erica

Geneva, Ohio, 10, aprila 1997,

V ljubec in nepozaben spomin

Frank Cenkar

Globoko uZzaloséeni, a vdani v boZjo voljo naznanjamo vsem,
da nas je v torek, 4. marca, po tezki in hudi bolezni, previden
s sv. zakramenti, za vedno zapustil nas predragi moZ, ati,

Pokojni Frank je bil rojen 12. septembra 1923 v Velikem
Trebeljevem, fara Prezganje, Slovenija. Z 18 leti je bil prisil-
no mobiliziran v nemsko vojsko, kjer je bil hudo ranjen na
ruski fronti. Po ameriSkem ujetni$tvu in Zivljenju v taboriséih
Lienzu in Spittalu se je z druzino sreéno preselil v Ameriko in
najprvo Zivel v Clevelandu, ter zadnjih 21 let na lepi kmetiji v

Pokojni je bil faran fare sv. Vida in ¢lan Drustva najsvetej-
Sega Imena Jezusovega pri sv. Vidu. Bil je ¢lan drustva Kri-
stusa Kralja 5t. 226 KSKJ in ¢lan Drustva protikomunisti¢nih
borcev Tabor, ter Slovenske pristave in Kluba upokojencev
Slovenske pristave. Spadal je tudi k pevskemu drustvu Lipa v

Iskreno zahvalo naj sprejme g. Zupnik JoZe BoZnar, ki ga je
obiskal na domu, mu prinesel sv. zakramente, za darovano
sv. maso, za spremstvo in zadnje molitve na pokopali$¢u.

Prisréno zahvalo smo dolZni organistu in nosilcem krste,
posebno pa Stanetu Vrhovcu za branje berila in poslovilne
besede po masi. Najlep3o zahvalo naj sprejmejo dru¥tva: Kri-
stusa Kralja, Tabor in Pristavski upokojenci, za molitve sv.
roznega venca in udelezbe v pogrebnem zavodu in pogrebu.

Globoko zahvalo naj sprejmeta Marija in Hinko Zupanéi¢
za vso pomot¢ v njegovi tezki bolezni, zahvalo naj sprejmejo
tudi vsi, kateri so ga obiskali v bolnici, na domu in v Holy
Family Home v Parmi, Ohio.

NajlepSo zahvalo naj sprejmejo vsi, ki so ga v tako velikem
Stevilu obiskali v pogrebnem zavodu, molili za pokoj njegove
dule, darovali za sv. maSe, za darovano prekrasno cvetje in
darove za Holy Family Home.

Hvala ge. Julki Zalar in njenim pomoé¢nicam za vso pri-
pravljeno hrano po pogrebu, in vsem za darovano pecivo.

Hvala pogrebnemu zavodu Grdina-Faulhaber za vzorno
vodstvo pogreba in vso naklonjenost.

Poslali smo zahvalne kartice vsem, kolikor smo imeli imena
in naslove. Ce smo koga opustili, naj nam oprosti in sprejme

Ljubi moZ, ati, stari ata, brat, stric in svak! Bog Ti ni dal
docakati dolgega Zivljenja, a smo mu hvaleZni za vsa leta
skupnega Zivljenja. Za vso Tvojo ljubezen in skrb naj Ti Bog
bogato poplata. Mi Te ne bomo pozabili, Zivel bo§ v nasih
srcih, dokler se ne snidemo v vecnosti.

Ko bi solza mrtve obudila,
ne krila Tebe bi gomila.

sestra, Marija

ter ostalo sorodstvo v Ameriki in Slovenji.

ni odposlanci pa so le s tezavo
vzdrZevali stike s Slavonijo,
odkar je ta postala turika po-
krajina. Poleg tega je treba
upostevati, da je §kof Andrej
Dudi¢, ki je stotoval v Pecsu
(Pe€) in je poleg zagrebikega
Skofa imel jurisdikcijo nad
ostalim delom Slavonije, pre-
Sel z vsemi duhovniki na prote-
stantsko stran.

Istra je pri§la v stik z refor-
mo s posredovanjem Benetk.
Dvornik pri tem poudarja, da
so bili istrski Hrvatje v ospre-
dju protestantizma v jugoslo-
vanskih deZelah. (Dvornik je
to pisal v ¢asu bivie Jugosla-
vije!) Vodilni istrski reforma-
torji so bili Matija Vlasié¢ (Fla-

cius Illyricus), Peter Pav.el
Vergerij, Stefan Konzul in
Matej Grbié¢ (Mathias Garbi-
tus Illyricus).

Iz Istre se je protestantim
§iril v dalmatinska mesta, kis0
bila tedaj pod benesko oblast-
jo. Mogno je odjeknila prote-
stantska propaganda ce19 v
Dubrovniski republiki. Najpo-
membnejsi protestantski kon-
vertit z dalmatinskega podrot-
ja je bil Markantonij GOSPOj
dneti¢ (de Dominicus), senjski
§kof in od 1. 1602 nadgkof"’
Splitu. Ker ga je Rim odstavil
se je preselil najprej v Nemi-
jo, nato v Anglijo, kjer je P%°
stal &lan angle¥ke Cerkve. Ka-
sneje se je vrnil v katolicizem
vendar ga v vigjih krogih k§t°'
liske Cerkve niso veg cenili.

Dvornik ima Vergerija 24
hrvaskega reformatorja. NaJ*
bolj izvirno delo hrvaske I¢
formacije je Razprava med pé:
pistom in laterancem, ki naJ bi
jo bil Vergerij napisal s pseY"
donimom Antun Senjanin:

Vergerij je zaradi svojegé
reformatskega prepri¢anja b
pozvan pred inkvizicijo v
netke. Raje je zapustil koprs
skofijski sedeZ in se zatekel ¥
Nemcdijo.

Dvornik trdi, da je imel V"
gerij vazno vlogo v zgodovit!
reformacije. Pred vstopom
luteranstvu je bil §kof modri
$ki, nato 1. 1536 gkof koprskl:
Opravil je zelo vazna poslan®
stva kot papeZev legat v Nem*
&iji. Imel je mnogo pristasev ¥
Istri in Italiji. Vojvoda Kristof
Wiirttemberski se je vetkral
posluzil njegovih diplonrlatskl.h
sposobnosti. Na Poljskem J¢
spoznal CeSke protestantsk®
brate in njihov nauk objavil 08
lastne strodke v Tiibingent-

Pri prehajanju v zgodoyin®
novega veka pa postaja Fra%"
cis Dvornik zame manj 247"
miv in tudi manj prepriceV&"
len. Sredite njegovega zsod°:
vinopisja je usoda njegove
Ske domovine. Ceska je nam”
re¢ zaigrala pomembno V108
v okviru Svetega rimskegd o=
sarstva nemske narodnostl K
je pa tudi Habsburzani, ki st::
bili nekaksni dedici frank0%”
skega imperija, niso up@
valig. i (KONEC}

(Op. ur. AD: Ta aanekf:
bil objavijen v Stirih 2apO"
dnih Stevilkah Novegd r
in sicer 23. in 30. januarjé
6. in 13. februarja 1997.)

MALI OGLAS!

FENCES — OGRAJE -
Any type of fence. Chain }'"n’
wood and ornamental ir%”
Railings for steps. Pore™™
balconies. We have our ©
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO-

944-6777 )

/

Housekeeper Needed &
For older woman. Euclid 8¢ I
Room, board & salary:
time. Call 944-3561 a(f]*;_'léh
p.m. &

FOR RENT ;
. 185 St. & Lake S_hoféar_'-;
1 bdrm apt. Central air: of
peting. Garage. 383-14 0
486-6028 after Sp.m. (¥




AMERISKA DOMOVINA, APRIL 10, 1997

13

SPOMINI
za zgodovino slovenskega naroda

PITTSBURGH, Pa. - Nedelja,
6. aprila 1997, dan posvetenja
novega nadikofa dr. Franca
Rodeta, bo zapisana v zgodo-
vino ljubljanske nad¥kofije.

Te dni mi prihaja v spomin
taboriste Peggez ob vznoZju
Tirolskih gora, kjer je bilo
1945 in 1946 veliko slovenskih
beguncev, ki smo bezali pred
komunisti¢nimi morilci. V ta-
bori¥tu so takoj organizirali
l_(aloli§ko slovensko gimnazi-
JO, na kateri sta bila tudi dva
Studenta z imeni: Ambrozi¢ in
Rode, begunca, brez doma,
Clana »izdajalskih« druZin,
kot S0 nas begunce takrat ko-
Munisti in drugi Slovenci brez
Zt_h:avc pameti imenovali. Do-
bl_h Smo celo obisk komuni-
St}érgega voditelja iz Ljubljane;
il J¢ moj znanec iz domate
vasi St. Jernej, znani Franc
_Plrkovié, $ komunisti¢nim
‘menom Cort, ki bo ostal v
Zgodovini zlasti Dolenjske kot
eden krutih morilcev komuni-
Stitne krvave drhali.

_Na Nedeljo, 6. aprila 1997,
¢ prejel 3kofovsko posveenje
“PVI' nadSkof dr. Franc Rode,
H:;EI _f‘:fUdent na begunski gi-
VT?ZIJI Vv tabori¥¢u pri Lienzu
svctl.;o'-ah' Ob fkofovskem po-
poSve‘?U dr. Rodeta je kot so-
34 e\falec sodeloval njegov
nadglfc 1z te gimnazije, sedaj
Py Of‘lorontski, dr. Alojzij

TOZig,
i s;::ﬂvit spomin na dogodke
Vinel fnske begunske zgodo-
ta;i‘:; izmed nas, ki smo il
-3 -Ul chgez bi mogel ta-
ki l‘“mlslm, da bo kak begun-
i mUdem Skof postal? Kdo bi
s"°st98e] Predstavljati slove-

! V ljubljanski stolnici v
i oeNosti ogromne mnoZice
lmd.l? Wljenje vsakega &love-

J& nekg skrivnost, ki jo ra-
me Je Bog,

0
duab em posvetenju dr. Ro-

iy Naj b0 omenjen dogodek,
nad&‘ko?r'la sovraZnike novega
amoraa' Dr.. Rode je izjavil,
bitj katoliska mladina do-
il g‘é bO katoliskem nauku;
Mg ¢sedo, sedanja Sola
kOlj af:lml nekatolidki pouk,
Ne g A v &asu komunistic-
Ut k;:‘;;{r.e. Petdeset let so
N Uit i5ke otroke brezver-
Sme) JL Ce si bil veren, nisi
telj, < - $olah. Koliko ugi-
ker i Je bilg izgnanih iz Yol,
Poukg m:’;l:lnisti niso zaupali

4] bi E
Doveéalb ! Minister za Jolstvo
ko oy oliko wugiteljev so
15t umorilj.

Ministru za Solstvo je nad-
§kof jasno povedal: Glasbo
naj poutuje ¢lovek, ki je za to
usposobljen, arhitekturo arhi-
tekt, medicino zdravnik, le
vero ne bi smel poudevati ¢lo-
vek z diplomo Teoloske fakul-
tete. Brezverni borbeni komu-
nisti naj bi odloéali torej, kdo
bo uéil verouk katoliske otro-
ke. To je nauk komunistov, ki
niti ne verujejo v Zivega Boga.

L ]

Se kratko pripombo o ko-
munisti¢ni vladi in SLS. Zelo
veliko Slovencev je bilo razo-
¢aranih, ko sta Podobnika od-
lo¢ila, da bosta podpirala ko-
munistiéne oblastnike. V Novi
zavezi §t. 24 je jasno in kratko

povedano o M. Podobniku in .

njegovih. Pametno, razumno,
racionalno in modro bi bilo
sprejeti prakti¢no nalelo, da
komunistom nikakor in pod
nobenim pogojem ne gre zau-
pati.

Ljudje, ki so hodili v 3ole, in
ljudje, ki niso hodili v Sole,
ticeni in nauki, posvetni go-
spodje in duhovni gospodje,
zasebniki in politiki: vedno se
pojavi kdo, ki se vda ambiciji,
da mu bo uspelo tam, kjer ni
uspelo Se nobenemu.

Pomisli na Slovenijo. Naj-
prej se je odtrgal od skupine in
stekel naprej Kocbek — in pa-
del. Potem je, ko se je po dol-
gem ¢asu ponudila prva priloz-
nost, volontiral Peterle — in
padel. Potem pa se je, Se pre-
den je utihnilo Zalovanje za
njegovim predhodnikom, od-
lo¢il, da se Zrtvuje Marjan
Podobnik, ne mene¢ se za ro-
tenje, naj se za boZjo voljo
ustavi. Dva sta padla, tretji bo
sledil prvima dvema prej ali
slej! Naivnost in »nezmotlji-
vOst«

Skof dr. RoZman je leta
1945 pisal msgr. Gabrovsku:
»Nihé&e, ki ni izkusil, ne verja-
me, da s komunizmom ni de-
bate.«

Rev. JoZe Cvelbar

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

MALI OGLASI

Double House For Rent
1 min. from St. Christine’s
Church, off E. 222. 2 bdrms,
garage, appliances, no pets.
$550 per month plus sec. &
references. Applications avail-
able by calling (216) 256-3137
after 7 p.m. (12-15)

Luka Koper naj bi postala najboljsa
v svojem delu juzne Evrope

Marjan Drobez

Trst/Gorica — Slovenija
ima samo nekaj nad 30 km
morske obale, ob njej pa raz-
vija Luko Koper, ki ima za dr-
Zavo strate§ki pomen in vlogo.
Promet v njej naras¢a, saj so
lani dosegli nad 6,5 milijona
ton pretovora raznega blaga,
letos pa naj bi ta velika delni-
S$ka druzba, katere vedinski
lastnik z 51% delnic je drZava,
zaradi nekaterih novih poslov
oz. narodil dosegla Ze 7 milijo-
nov ton tovorov. To bo nov
rekord v poslovanju.

Sicer pa Luka izvaja velike
nalozbe, kar je v skladu z vizi-
jo oz. strategijo razvoja, ki jo
je njena uprava pripravila za
naslednja tri leta. Lani je Luka
ob skupnem prometu okrog
8,5 milijarde tolarjev imela 1,5
milijarde tolarjev dobifka. In-
vesticije v nov terminal za Zivi-
no ter za povecanje in posodo-
bitev terminala za tekoce tovo-
re in terminala za razsute tovo-
re bodo v letu 1997 znaSale
okrog 2,5 milijarde tolarjev.
Sredstva zagotavljajo predv-
sem iz lastnih virov. ObseZen
naloZbeni zagon Luke Koper
naj bi trajal Se dve leti.

Predsednik uprave Luke
Bruno Koreli¢ zatrjuje, »da
bodo postali najboljsa luka v
tem delu Evrope. Seveda pred-
vsem po kakovosti storitev in
poslovanja, nikakor pa ne po
obsegu prometa, ker za to v
Kopru ni prostorskih mozno-
sti.«

Slovenska vlada podpira in
spodbuja take teZnje, Ceprav
hkrati soglaia tudi s tistimi

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS

FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

DIESEL ENGINE REPAIRS
4‘WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE

FRONT END ALIGNMENT

O
\m‘.

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

ot N G b
STOMOTIVE
[ERWNICE
FYCFLLENCE

€O SERVICE

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

gospodarstveniki in deli slo-
venske politike, ki zagovarjajo
in utemeljujejo nujnost tesnej-
$ega sodelovanja in izvajanja
skupnih projektov vseh sever-
nojadranskih luk, zlasti tistih
v Kopru, Trstu in na reki.

Prek luke izvozna smer za
avtomobile znanih evropskih
proizvajalcev

Luka Koper ima vet zelo
pomembnih poslovnih part-
nerjev. Najvelji deleZ v nje-
nem prometu ima Avstrija z
okoli 1,8 milijona ton preto-
vorjenega blaga. Med najveéje
partnerje sodi druZzba Vorest
Alpine in Linza, Avstrija. Po-
memben delez imajo tudi
Madzarska, Ceska, Slovaska,
Poljska in Nemdéija. Delez
MadZarske v skupnem prome-
tu Luke se bo Se povecal, ko
bo zgrajena neposredna Zele-
zniska povezava med to drZa-
vo in Slovenijo. Za storitve
Luke Koper se zanimajo tudi
druge drZave, med njimi Bo-
sna in Hercegovina in Paki-
stan.

Na obvladovanju omenje-
nih trzis¢ temelji strategija
Luke, opozarjajo pa tudi na
pomen prekomorskih trzis¢, ki
so z logisti¢nega vidika za Ev-
ropo lahko zelo pomembna:
npr. t.i. JuZna pot, t.j. pot v
Evropo prek Sueza in jadran-
skih pristanis¢, ki je glede na
strofke ugodnejsa in tudi ¢a-
sovno krajSa od t.i. Severne
poti. Veliko naporov v koprski
Luki namenjajo tudi obvlado-
vanju trzi3¢ Indije, Kitajske,
Avstralije ni Oceanije.

Novejsa dejavnost, ki se hi-
tro §iri, je pretovor avtomobi-
lov, ki jih izdelujejo znane ev-
ropske tovarne. Pravzaprav je
koprska Luka postala najvedje
specializirano pristani$ée na
severnem Jadranu za pretovor
avtomobilov. Vsaka ladja pri-
pelje povpretno od tiso¢ do
1.500 avtomobilov, ki jih nato
iz Kopra poidiljajo kupcem v
razne drzave.

Lani so v koprsko Luko z
ladjami pripeljali Ze¢ nad 100

tiso¢ avtomobilov. Nems$ka
avtomobilska tovarna Volks-
wagen je npr. prek Kopra po-
slala nekaj tiso¢ vozil znamk
Audi, Skoda in Volkswagen
kupcem v Egipt, Izrael, Gréi-
jo, Turéijo, Ciper in Saudsko
Arabijo. Leto$nji naért preto-
vora osebnih vozil je okrog
130 tiso&.

Tudi tujci dobrodosli
kot solastniki Luke

NekakSen vrh Lukine uspe-
$nosti Se vedno predstavljata
pretovarjanje in skladiitenje
raznih tovorov. Med osmimi”
terminali v koli¢inskem preto-
voru prevladujejo razsuti to-
vori, ki pomenijo kar 80%
vseh del v Luki. Toda pri do-
bi¢ku pomenijo malenkosten
uéinek.

Ostaiih 20% vseh del pred-
stavljajo kosovni tovori, pred-
vsem Kontejnerji in vozila, ki
sestavljajo v finanénem pogle-
du glavnino, zaradi ¢esar bi ta
del tovorov radi $e povecali. S
tem ciljem v sodelovanju s Slo-
venskimi Zeleznicami naértuje-
jo povecanje prepustnosti Ze-
lezniske proge med Koprom in
Divafo. Po njej naj bi zadeli
voziti t.i. blok vlaki s kontej-
nerji iz Budimpeste, Bratislave
in Prage v koprsko Luko.

Pomen in razvoj Luke Ko-
per se kaZeta tudi v delnicah
tega koncerna, ki pridobivajo
deleZ in ceno na Ljubljanski
borzi. Konec januarja bo na
borzi zacelo kotirati za 3 mili-
jarde tolarjev novih delnic, ki
jih bodo pridobili iz deleza oz.
odkupa delavcev in usluzben-
cev, zaposlenih v Luki.

Kot solastniki Luke Koper
so zaZeleni tudi tujci, vendar le
tisti, »ki imajo dober namen in
so hkrati tudi kupci njenih sto-
ritev oz. prihajajo iz drzav, ki
so za Luko Koper pomembna
trziS¢a. Taki partnerji bodo
zmeraj dobrodosli tudi kot so-
lastniki Luke,« poudarja Bru-
no Koreli¢, predsednik uprave
delniske druzbe Luka Koper,
ki ima zdaj priblizno 10.500
delnitarjev. Med njimi sta po-
membni zlasti drzava in obdi-
na Koper.

NOVI GLAS
6. februar 1997

MARK PETRIC

Certified Master Technician

=

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
_General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR
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Upokojeni general JLA Konrad Kol3ek pove, zakaj med vojno ni prestopil na slovensko stran

NISEM KRIV ZA NIKOGARSNJO SMRT

Eden najmlajsih general nekdanje JLA KONRAD KOLSEK ima
slovensko drZavijanstvo, vendar po dobrih petih letih upokojitve
pokojnine ne dobiva, o njegovi upravi¢enosti do nje pa slovenski
sodni.mlini §e meljejo. Konrad KolSek je namre¢ tisti general, ki
je ob razglasitvi samostojne Slovenije poveljeval petemu arma-
dnemu obmodju, ki je poslalo vojsko na slovenske meje, pod nje-
govim poveljstvom pa so padle tudi irtve. Na obeh straneh.

Konec junija 1991, torej itiri
dni po zaletku spopadov, je
vojaski vrh Kolska umaknil s
poveljniskega mesta. General
Kolsek pravi, da zato, ker ni
hotel izpolnjevati vseh povelij,
in zatrjuje, da bi bilo Zrtev Se
vet, e ne bi bil tedaj on voja-
§ki poveljnik za slovensko in
hrvasko obmodje. Trdi, da
sam ni odgovoren za spopade
v Sloveniji ob njenem osamo-
svajanju, ampak da je za to
odgovorna tedanja nespa-
metna politika.

»Ze pred petnajstimi leti
sem menil, da procesa demo-
kratizacije ni mogoée prepreéi-
ti z nobeno silo, tudi z atom-
sko bombo ne. Vsak spopad
ali vojna se na koncu konéa za
zeleno mizo. Ce je Ze tako, za-
kaj medsebojnih problemov
ne bi refevali po mirni poti?
Zato je tudi treba rei, da so
oboroZeni spopadi ali vojna
posledice ravnanja nesposo-
bnih in nerazumnih politikov.

V petem armadnem obmog-
ju smo Ze leta 1989 opredelili,
da je nujen dogovor o kriznih
vprasanjih, za kar so pristojni
politiki, in da smo proti upo-
rabi kakr3nekoli sile.- V prid
temu je gospod Stipe Mesic,
tedanji visoki funkcionar Re-
publike Hrvaske, 7. novembra
1995 v Ljubljani v navzoénosti
dr. Tomca, Cirila Ribi¢i¢a in
pred gospodom Kuéanom de-
jal (citiram):

‘Ko sem bil v pisarni genera-
la Kolska, je dejal, da dokler
bom jaz poveljnik, ta vojska
ne bo streljala ne na slovenski,
ne na hrvaski in na noben na-
rod v SFRJ. Tako se je tudi
zgodilo.’

Posledica tak¥nega razmis-
ljanja in drugih takratnih de-
janj je bila, da so oZji del po-
veljstva v Zagrebu oktobra
1990 na izrednem sestanku v
Beogradu ocenili za liberalne-
ga: mislili so na generale To-
minca, Zabreta, polkovnika
Predojevi¢éa in mene. Takrat
ni bil problem osamosvojitev
Slovenije, ampak nadin osa-
mosvojitve. Ce bi bilo takrat
med vsemi zainteresiranimi
ve¢ volje, vel strpnosti ter
manj parcialnih in osebnih in-
teresov, bi secesijo lahko izpe-
ljali po mirni poti, kar je pod
dolo¢enimi pogoji predvideva-
la tudi ustava takratne drZa-
ve.«

Bili smo prisiljeni...

* Rekli ste, (gen. Kolfka in-
tervjuva novinarka Sonja H.
Vogri¢, op. ur. AD) da ste Ze
pred 15 leti menili, da demo-
kratizacije s silo ni mogote
ustaviti. Toda ko je Slovenija
razglasila samostojnost, ste
vendar vi dali povelje za zased-
bo meja, torej ste $li z neko
silo nad demokratizacijo.

Govorim o tem, da procesa
demokratizacije zgodovinsko

ni mogode ustaviti. Toda med-
tem politiki ukrepajo drugade,
in ko postane politika nerazu-
mna, nastopijo tezave. Potem
pa se je poseglo po sili. Sam
menim, da ta sila ni bila po-
trebna.

* Ali menite, da tudi JLA ni
bilo treba poseéi po sili?

Ne, ni ji bilo treba. Nekateri
smo bili proti uporabi sile.

®* Toda vseeno ste prav vi
kot poveljnik 5. armadnega
obmodéja izdali ukaze!

Ja, toda bili smo prisiljeni
spostovati zakonodajo in usta-
vo tedanje drZave, ki je dolo-
¢ala, da oboroZene sile varuje-
jo meje in ustavno ureditev dr-
Zave. Drugih moZnosti ni bilo.
Nisem mogel redi: ne, jaz tega
ne bom naredil. Nih&e ni bil
tako mocan, da bi lahko zasu-
kal stvari drugace. Vsakogar,
ki bi ukrepal drugace, bi likvi-
dirali.

* Ampaj zakaj, na primer,
na dan, ko je Slovenija razgla-
sila svojo samostojnost, niste
odstopili kot poveljnik 5. ar-
madnega obmocja?

Mene bi v tem primeru zapr-
li ali likvidirali, za Slovenijo
pa bi bilo teZje. To sem vedel.
In zato sem se zavestno Zrtvo-
val. Ce ne bi bil tedaj na &elu
in ¢e ne bi bili tudi nekateri
drugi Slovenci na polozajih,
na katerih so bili, bi se zadeva
za Slovenijo razpletla Cisto
drugace. Lahko bi bilo na tiso-
¢e, desettisofe mrtvih.

* Glejte, vojska je Sla na
meje, pripadniki JLA so stre-
ljali, bilo je nekaj mrtvih. Vi
danes trdite, da to ni bila agre-
sija, je bil torej le spopad?

To je bil spopad.

* Toda kako to, da ste ga
lahko vi kot poveljujo¢i dovo-

lili? Kako ste se lahko spopadli
z lastnim narodom?

Nisem 3el nad lasten narod.
V ustavni drZavi sem moral iz-
polnjevati nalogo pod prisego.
In 26. in 27. junija je obstajala
samo Jugoslavija.

Nisem jaz prelomil besede...

* Razumem to, da ste se mo-
rali drzati ustavnih doloéil in
veljavne zakonodaje, toda kje
so meje, ko je lahko neki za-
kon vet kot Zivljenje. Se vet —
ali menite, da je treba za za$ti-
to ustave in zakonodaje Zrtvo-
vati Zivljenja ljudi oziroma
prelivati kri?

Mi se nismo usposabljali za
to, da bi napadali katerikoli
narod. Toda ¢e imate odlo¢bo
in nalogo, da nekaj morate
storiti po ustavi, in ste pod pri-
sego drZave, nimate nobene
druge mozZnosti, kot da to sto-
rite.«

® Kaj je za vas vredno vet
oziroma ima vedjo teZo: spo-
Stovanje ustave in zakonov ali
vojakovo Zivljenje? Kje se pri
profesionalnem vojaku, kar
ste bili sami, postavi meja, do
kod bo spoStoval ustavo in do
kod ohranjal Zivljenja svojih
vojakov?

Cakajte, zakaj so padli vo-
jaki? Zaradi nespametne poli-
tike. Ste vi za to, da se ustava
ne spostuje?

e Zanima me, kje so po va-
Sem mnenju meje, ko je treba
neko ustavo, neki zakon Se
spostovati, kje pa se je treba
odloditi drugace. Kje je za vas
ta lo¢nica?

Ustava in zakoni nikjer ne
dolo¢ajo cene suverenosti.
Tudi slovenska zakonodaja in
ustava ne dolocata cene suve-
renosti slovenske drzave. To je
veljalo tudi za nekdanjo Jugo-
slavijo in mi tedaj nismo pred-
vidveli, da bo kdo padel za to,
da zavarujemo uradne meje
ustavne drZave.

* Toda pripadniki JLA, ki
s0 bili pod vasim poveljstvom,
so streljali. Naj omenim samo
Medvedjek...

V Torontu:

NEPREMICNINE V SLOVENLIJI

PRI NAJEMU, NAKUPU IN PRODAJI
NEPREMICNIN V SLOVENLJI
SE OBRNITE NA POSREDNISTVO

TOMAN Co. d.o.o.

Cigaletova 11, 1000 LIJUBLJANA, SLOVENIJA

Telefon: 011 (386-61) 133-9047
Telefaks: 011 (386-61) 133-8657
Tel/Fax: (416) 244-0646

We are a Real Estate Company
Based in Slovenia
We’re Ready To Serve You — Contact Us!

V Sloveniji Ze precej fasa
poteka razpravljanje in razmi-
Sljanje o gen. KolSku in njego-
vi domnevni vlogi junija 1991.
Tu je podana njegova verzija.
Gotovo bo zanimala marsika-
terega od nas, ki smo bili za
¢asa osamosvojitvene vojne v
Sloveniji. Sam npr. sem bil
skoraj najbolj presenecen, ko
sem prvi dan vojne dobil tele-
Sfonski klic iz Clevelanda, kajti
si nisem mogel predstavljati,
da bi bili Se odprti mednarodni
telefonski stiki. Ali da sem
mogel nekaj dni pozneje iz
Cankarjevega doma direktno
telefonirati clevelandsko radij-
sko postajo in o dogajanjih
govoriti. Tiste dni sem sicer
ve¢inoma prebil v Cankarje-
vem domu in Ze tisti ¢as slisal
razlicne ocene o viogi gen.
Kol$ka ter o njegovi zamenja-
vi, ker baje ni bil s strani voja-
Skega vrha v Beogradu veé
zanesljiv ali lojalen do SFRJ.

— Ur. AD

Ja, kdo je strejal pri Medve-
djeku? Bi se vi branili, ¢e bi
vas kdo napadel? Mislim, da
je bila nespametna odlo¢ba
zveznega premiera Anteja
Markoviéa o odhodu na meje.
Tega ne zagovarjam. Tridese-
tega junija sem se pogovarjal s
Peterletom (Lojze Peterle je
bil tedaj predsednik slovenske
vlade, op.p.) in mu povedal,
kaj se lahko zgodi, ¢e bo ta no-
rec Grujevi¢ dvignil v zrak na
tone mazuta. Peterle je Se re-
kel, da je to blizu njegove vasi.
Predlagal sem mu, da bi se do-
govorili: jaz bom umaknil na-
zaj v vojasnico kolono, ki je
§la proti Mokronogu, oni pa
naj nehajo streljati.

Streljanje je prenehalo, ko-
lona se je obrnila, ¢ez nekaj ur
pa so jo zaceli na cesti pikati,
da so jo potem v Krakovskem
gozdu naslednji dan, ko sem
bil jaz Ze odZagan s polozaja,
popolnoma likvidirali. Je bilo
to spoStovanje dogovora? Sem
potem jaz kriv za mrtve voja-
ke? Niti milimeter nisem kriv
za njihovo smrt!

Lani sem ob volitvah na pla-
katih s Peterletovo sliko bral,
da stoji za svojimi besedami.
Sam sem tedaj drZal besedo in
obrnil kolono. Za to sem od-
govarjal pred drZzavnim vrhom
in bil naslednji dan odstavljen
s poloZaja poveljnika. Mar mi-
slite, da sem bil odstavljen kar
tako, brez razloga?!

In 3e to, takrat je $el na me-
jo en odstotek vojakov, 99 od-
stotkov pa jih je ostalo v voja-
$nicah. Naredil sem vse, kar je
bilo mogo&e, da ne bi bilo huj-
§ih posledic.

Pred vrati sem imel policijo

e Vam je bilo kdaj za kaj v
tistem obdobju Zal, denimo za
to, da niste izstopili iz JLA Ze
pred letom 1991?

Za to mi je Zal, Ze aprila
1991 sem iskal moZnost, da bi
Sel ven, vendar tega niso hoteli
storiti. Tedaj nisem vedel za-
kaj, kasneje pa sem sam Spo-
znal, da je bilo to naértovano.
Politi¢no-vojaski vrh me je
hotel izrabiti, ker sem bil Slo-
venec. Zato so me postavili na
najodgovornej$e mesto v seve-
rozahodnem delu drZzave. Tudi

letalski poveljnik za to obmog-
je je bil Slovenec.

Za vsa dejanja bi bili torej
krivi Slovenci. Ce bi Slovenija
kasneje pri mednarodnih orga-
nih sprozila postopek, bi lah-
ko rekli, da so to poteli vasi,
slovenski oficirji.

Ampak takrat se tega nismo
zavedali. Nisem verjel, da
bodo v okviru oboroZenih si.l.
ki sta jih sestavljali JLA 1
TO, zaleli streljati brat na bra-
ta, prijatelj na prijatelja. Ver-
jel sem, da bosta zmagala ra-
zum in modrost, da bodo §
za mizo in se dogovorili.

To se ni zgodilo. In pote®
sem ukrepal tako, da sO bllf
posledicé minimalne, zato Bl
sem kriv za nobeno smrt. Pri-
speval sem k temu, da so mno-
gi ostali Zivi. To je bistveno 1
ne vem, zakaj je ta storil tako
in ne drugae. Stevilna takrat
na dejanja so bila nezakonitd
in neustavna. In to na obeh
straneh.

e Tudi zaradi tega sprasi”
jem, kje so tiste meje, ko €10°
vek v tak¥nih primerih rete: 1€
igre se ne grem ved.

Med poloZajem vrhovnegd
vojaka, vodnika ali navadneg®
vojaka je velika razlika. V8
smo res vojaki, toda razmef®
med poveljnikom in vodnikom
je kot razmerje med Bogom in
navadnim kaplanom.

e Imate torej vet pristojn®
sti in tudi odgovornosti. ¢

Seveda, toda tudi man)
mozZnosti za druge stvari.

« Katere? Je bilo tezje v&™
ali navadnemu vojaku, d8
odzove, denimo, na poziv
venskega predsedstva, da ¥
pusti vrste JLA? . ;

Ta poziv je bil javni, m_ldg_‘
politi¢ni in psiholoski pr°Pi
gandni cilj, V ustavni d"?avu;
kar je bila tedaj SFRJ, J i
poziv veljal za poziv k neP% g
$nosti v armadi. Dan¢s >
vpraanje razlagajo zelo ‘“u_
stransko. To je bila slaba ¥>_,
ga vsem tistim Slovencem
so bili tedaj v JLA.

Varnostni organi s0 B i §
takoj vpragali, kako ravh&y .
Slovenci. In njihov glavi!
je prifel k meni. .

Slovenci so zaradi teg8 POI:_
va postali negotovi in- n bilo
sljivi, zaradi Cesar mi 'chnko‘
tezko. V tedaj veljavi o
nodaji, torej v kazenslfc' ae
koniku SFRJ, so bili §tll'.|.° ort
ni, ki so za taksne PO
predvideli od petih let 8
do smrtne kazni ter zaple™
premoZenja. Smrtna k fi
bila doloena posebej #4
cirje. e

Na sreto tak$nih P"m:vf:ﬁ
ni bilo. Moramo up°® ke
tudi razli¢ne pogoje 28 Y ol &
ga posameznika. Gener smo
namreé niti teoretién0 7%
mogli odzvati temu P° 00
Pred vrati svoje pisarn® o OV
imeli policijo, brez kaf‘?;= i
smo mogli nikamor. TIS™ ¢
resniéno nisem Sel MIEET
Ves &as sem bil v pisarih osil
sem imel tudi apartmd, =
so mi hrano, pred vrat, K o
stala policija in KOS (" % g,
troobve§evalna SiPiba' el 3
ur. AD). Nihge ni mo8
meni in tudi sam nise™

ven.

(dalje na str- 15)

pESS FRELESS. FENED L 10
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Gen. Konrad KolSek: Nisem kriv...

(nadaljevanje s str. 14)

Teh stvari ni mogode kar
poenostavljati. Ali mi lahko
kdo zagotovi, da mi takrat ne
bi mogli ubiti sina, ko so Ze
vame uperjali oroZje. Sicer pa,
zakaj bi bili ljudje, ki so spo-
Stovali tedanjo ustavo, danes
krivi. Evropska naela in stali-
$ta to vprafanje drugade po-
stavljajo ter spoitujejo civili-
Zacijske norme vedenja in
mednarodno pravo.

Tedaj ni bilo niti pameti niti
volje. Na nobeni strani. Ne re-
ée-rn Pa, da ni bilo sposobno-
S_tl. In tedaj so nekateri to Zele-
li postaviti bolj ostro, da bi se
Dr.elilo tudi nekaj krvi, da bi
mislili, da smo samostojnost
dosegli s krvjo in vojno.
Pokojning je moja lastnina

* Ste priakovali, da vas
bodo odstavili s poloZaja po-
veljnika?

.Priéakoval sem vet mozZno-
sti: 'da me odstavijo, da me za-
Prejo in da me lahko tudi ubi-
Jejo,

* Zdaj se borite za SV0jo
g:vico do pokojnine, kar do-

N0 buri nekatere duhove na

Ovenskem,

e??lujem se za pokojnino,

R ]J_e to mOJg lastnina in p_ri-

elo:gna Pravica z qstvarjen'lm
Vsake' To je temeljna ptrawcg
mojag; Cloveka, torej tudi

Oga'k € poznam drZave, ki bi
mkojn_aznm_rala z odvzemom
"amvame in : zc.irgys_tveneg.a
demt Temel] civilizirane in

- Oknatitne drzave je, da
l[_ll.ldem : A ¥
Dravice Zi‘l/gota\.rl]a prlldobl]ene
3D6§[u' * ¥ ojem primeru ne

J€Jo ustave in temeljnih
Pravje,

°li.roA“ ne dobiva pokojnine
Ma akontancije pokojni-
Y32 Zena v Beogradu?
€, 10 ni res,

L]

:’0 nekaterih podatkih je
dnj or Nekaj, okrog 80 pripa-
Sloyer: "ekdanje JLA, ki v
ne, y i ne dobivajo pokojni-

*Ste kaj o tem?
S0y . Nega Xtevila ne vem. To
Cirjj dVnem oficirji in podofi-

.8
\m]nee kaj dobivate? Veterani
enj 50 Ustanovili svoje zdru-

]

danje in ‘;‘3 pripadniki nek-

0sle; e
N OSleJ Organiziranc o tem
by b Dtrem1§ljeva1i. Toda &e
e W-.a.lm naprej, bodo ti
o 1etno prisiljeni, da se
nizll‘a._]lo V neko socialno
e, eacuo,. ko bodo iskali
Ve, egaZf.un.'rlj slovenske drza-
trebuje. Pa nasa druzba ne po-
Otej;
i a' 80 me prestrasiti
Vieg Z:Odlﬁé.u, Kjer istete pra-
gy 1 SV0jo pokojnino, je
% llJliléno vaSe dokazova-
Yreg : Ste bili ¢lan sovraZne,
b, ee Vojske, tesar vas
Styg, Obrambng ministr-
JLA
!‘ai,n r:\e lahko oita marsi-
3l Ore pa se jj olitati, da
3 ots Ovenski narod, nad
Ko i I::éke’ starejSe ljudi,
g? Qe H ela Ponekod dry-
F‘“ e anu. Ce bj to nare.
% ::'lr:; lahko rekli, da
2 Na vojska. Pre-
it M, od kot obram-
IStrstyy, da odlo¢a

)

kdo je bil agresor in kdo ne. In
po katerih merilih sploh odlo-
¢a o tem, kdo bo dobil pokoj-
nino in kdo ne.

® Ali obsojate to, kar je nek-
danja jugoslovanska vojska
pocela v drugih republikah
nekdanje Jugoslavije?

Seveda. Ze pred leti sem za
zagrebiki Globus izjavil, da je
to, kar se je zgodilo v' Vuko-
varju in 3e kje, grozljivo, pre-
cedens v novejsi zgodovini.

® Vas je kdaj sram, da ste
bili pripadnik vojske, ki se je
vedla tako divjasko?

Ko se je to dogajalo, nisem
bil ve¢ pripadnik te vojske. Bi
me pa bilo sram, ¢e bi bil, in
vprasanje je, kaj bi naredil v
tem primeru.

e Ce bi vam jutri ponudili
zaposlitev v slovenskem o-
brambnem ministrstvu oziro-
ma vas zaprosili za strokovno
pomo¢, bi ponudbo sprejeli?

Vi pravite e, jaz pa vem, da
me ne bodo. Ce pa bi bila jutri
vojna in bi me ta drZzava potre-
bovala, sem pripravljen vsako
sekundo pomagati s tem, kar
znam in kar lahko naredim.

® Leta 1993 ste se iz Beogra-
da, kjer ste bili nekaj ¢asa v
hisnem priporu in kjer ste tudi
pustili svojo druZino, vrnili v
Slovenijo. V Beogradu so vas
zmerjali z izdajalcem. Ste mi-
slili, da vam bo v Sloveniji laz-
je?

Vrnil sem se zaradi domo-
toZja. Pa tudi Jugoslavija po
vsem tistem, kar se je zgodilo,
ni bila ve¢ moja drzava. In z
ljudmi, ki so naredili, kar so
naredili, se tudi nisem hotel
vel srecevati, ker imam svoj
ponos, svoje poitenje in svojo
besedo. Zato sem se vrnil do-
mov. Nekateri so me obsojali,
ker sem tam pustil druZino,
toda mislim, da sem se odloéil
prav. Otroci imajo svoje Ziv-
ljenje, jaz pa sem se tu, med
svojimi ljudmi, umiril.

Edini problem sta moja po-
kojnina in socialno zavarova-
nje. Tezko je prenasati velike
neresnice in velika junastva, ki
njih ni bilo nikjer. Ker za to ni
bilo priloZnosti niti na eni niti
na drugi strani.

Dobra dva meseca po ti-
stem, ko sem se vrnil v Slove-
nijo, se je zalela gonja proti
meni, ker sem bil nekomu na
poti. Nacrtovali so zastraSeva-
nje in groZnje z ubojem prek
tretjih oseb. Zeleli so, da se
ustra§im in pobegnem iz Slo-
venije. To bi bil alibi, da bi me
javno obsodili za krivega v ju-
nijskih dogodkih 1991. leta.
Ker nisem kriv in ker se ne ¢u-
tim odgovornega za to, kar so
mi hoteli naprtiti, nisem hotel
oditi.

Po nasvetu pristojnih iz
uprave za notranje zadeve sem
se za nekaj ¢asa umaknil k pri-
jateljem. Nekatere pa §e vedno
zanima, kje se gibljem, s kom
se druzim. Za to skrbijo
‘znanci in prijatelji’, ki pa jih
je pri opravljanju njihovega
poniZevalnega dela lahko
prepoznati. Sicer pa Zivim od
pomodi sorodnikov in prijatel-
jev. To mi drZava dovoli.

(KONEC)

KOLEDAR
APRIL

12. — Pevski zbor Jadran ima
spomladanski koncert v SDD
na Waterloo Rd. Igra Fred Zi-
wich orkester.

13. — Kr. §t. 2 SNPJ ima
Super Button Box Bash 16 v
SDD na Recherjevi ulici, od 1.
do, 5. pop.

15. /— Izredno: Koncert sve-
tovno znane pianistke Dubrav-
ke Tomgié v dvorani Severance
v Clevelandu.

19. — Slovenska $ola pri sv.
Vidu priredi Materinsko pro-
slavo v farni dvorani. Prifetek
ob 6.30 zv.

19. — Primorski klub prireja
»Primorski veder« z vederjo in
plesom v SND na St. Clair
Ave.

20. — Zupnija Sv. Vida pri-
pravlja zajtrk v avditoriju.
Serviranje med 8.30 zj. in 12.
opoldan.

26. — Pevski zbor Zarja
ima koncert z vederjo in ple-
som v SDD na Recher Ave.
27. — Klub dpokojencev St.
Clair Ave. ima veterjo v SND
na St. Clair Ave.

MAJ

2 MePZ »Emil Adamic«
iz" Ljubljane ima koncert v
SND na St. Clair Ave.

4. — Organizacije fare Marije
Vnebovzete prirede kosilo v
dobrobit fare, v Slovenskem

domu na Holmes Ave. pop. ob
1h. Sledita kratki program in

5155, igrajo Veseli godci.
i}

(17. Pevski zbor Korotan
\po’dé\_svoj koncert v farni dvo-

rani sv. Vida. Po koncertu
ples.

25. — Drustvo SPB Cleve-
land sponzorira spominsko sv.
maso ob 12. uri pri Lurski Ma-
teri boZji na Chardon Rd. v
Euclidu.

JUNLIJ

1.)— Odprtje Slovenske prista-
ve za leto¥njo sezono.

1. — »Prijatelji SND St.
Clair« imajo obed in program,

v D\
14. in 15. 4~ Tabor DSPB ima
spominsko proslavo pri Spo-

minski kapelici na Slovenski
pristavi. Dne 14.6 zv. molitev
pri kapelici in priZiganje kresa.
Dne 15.6 sv. masa ob 11. dop.
22. — Ohijska Federacija dru-
$tev KSKJ priredi piknik na
Slovenski pristavi.

JULIJ

13. — Misijonska Znam-
karska akcija priredi piknik na
Slovenski pristavi. Ob 12. uri
opoldan sv. masa.

27. — Slovenska Sola pri sv.
Vidu prireja piknik na Sloven-
ski pristavi.

Bralci
AmeriSke Domovine:
Priporocajte nas list!

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

..................................

Address s, .t iin i s eins '

..................................

CityiState/Zip Vi ol e,
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book)

...................................

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Miail to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

g

WATJ 1560 AM

PRESENTS

aturday
8:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Marie Kavcic

1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

Sunday
10 a.m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box
Host John Pestotnik
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. International Hour
Host John Krizancic
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

AVGUST

3. — Klub upokojencev Slo-
venske pristav priredi piknik
na SP.

17. — Zegnanjski festival Zup-
nije Marije Vnebovzete na Slo-
venski pristavi.

_SEPTEMBER

\

s
Q:;:Z Vinska trgatev na Slo-
i pris_t_avi.

21. Drustvo SPB Cleve-
land sponzorira romanje k Za-
lostni Materi boZji'v Frank,
Ohio. Sv. masa ob 12. uri,
druge poboZnosti ob 2h pop.

OKTOBER

Fantje na vasi imajo

4.
%ﬂ ob 20. obletnici ob-

ja v SND na St. Clairju.
12. /~ Klub upokojencev Slo-
venske pristave priredi »Koli-
ne« na SP.
25. — Stajerski in Prekmurski
klub prireja martinovanje v
SND na St. Clair Ave.

NOVEMBER

2. — Ameriska Dobrodelna
Zveza priredi banket v SND na
St. Clairju ob 85. obletnici
ustanovitve.

16. — Kr. 5t. 2 SNPJ ima
jesenski koncert v SDD na Re-
cherjevi ulici v Euclidu.

22. — Pevski zbor Jadran ima
jesenski koncert v SDD na
Waterloo Rd. Igra Tony For-
tuna orkester.

DECEMBER

14. — Ameriska Dobrodelna
Zveza priredi boZi¢nico za
mlado ¢lanstvo v SND na St.
Clairju.

21. — Drustvo SPB Cleve-
land ima boZiénico ob 2.30
pop., v Solski dvorani pri Sv.
Vidu.

Pevski zbor ZARJA
vabi na koncert

EUCLID, O. - V soboto, 26.
aprila, priredi pevski zbor Zar-
ja koncert s 3aljivo opereto
Gostilna pri rudeéi kolerabci
oz »The Inn of the Red Tur-
nip«. Ta opereta je bila poda-
na prvi¢ pred 55 leti, leta 1932.
Vsebuje znane Saljive sloven-
ske pesmi. Za mlajSo publiko
pa je Edwin PolSak prestavil
besedilo tudi v angleiéino, da
bo laZzje slediti poteku pesmi in
besedilu.

Lep veder se bo pa pricel z
dobro vederjo, ki bo servirana
v spodnji dvorani od 5. do
6.30 zv. Za tem bo na odru v
glavni dvorani podana opere-
ta, sledil bo ples, za katerega
bo igral Jeff Peconov orke-
ster.

Vstopnice stanejo po $17 in
jih dobite pri-¢lanih Zarje ali
pa jih lahko rezervirate pri ka-
teri sledeCih: Barbara Elersich,
1-216-257-2540; Vicky Kozel,
531-5542; ali Sophie Elersich
na 531-8402.

Zarjani vam pripravljamo
lep program in vas vabimo, da
se ga udeleZite in se lepo zaba-
vate v veseli druzbi 26. aprila v
Slovenskem drustvenem domu
na Recher Ave. v Euclidu.

Jennie Fatur
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Misijonska sre¢anja in pomenki
1177. O. Lojzetu Podgrajsku, S.J., v Zambijo

smo 21. marca poslali nabir-
ko za popravilo njegovih zob v
znesku $790. Tile darovi so bili
v Celu:

$200: Neimenovana iz Eucli-
da, Ohio.

Po $100: Neimenovana dru-
Zina iz Wisconsina; Fr.
Charles Wolbang; Mari Cele-
stina ($50 dar in $50 za rajnega
moZa Mirota); Stana Oven,
Monterey,-Kalif., preko F.Z.,
Toronto. Njen stotak, poslan
v Toronto, ni v ¢eku.

Po $50: Pepca Tominc, Cle-
veland, O.; Anna Cekada,
Cleveland; Joan Pritchard,
New Brunswick, N.J.

Po $40: Janez in Marija Pro-
sen; Frank in Jelka Kuhel;
Neimenovana iz Kalifornije.

$20: Ivanka Kete.

Vsem darovalcem se dobri
o. Lojze iskreno zahvaljuje.
Zelo priporotamo $e nadaljnje
darove, saj iz dveh ravnokar
doilih pisem razberemo lahko,
da gre skozi hudo preizku3njo,
ki jo lahko razume samo kdo,
ki je kaj sli¢nega kdaj Ze doZi-
vel. Iz dveh pisem v marcu v
glavnem omenja:

»Prisréna hvala za prijazno
pismo. Bog poplac¢aj za prilo-
7eni dar od A.G. — sem se ji
7e zahvalil. Hvala Vam tudi za
Va$ trud, da bi mi pomagali.
Pred 4 dnevi sem zopet bil na
operaciji zgornje ¢eljusti. Joj,
kake sitnosti so, ¢e v ustih kaj
boli! Kot ‘nalad¢’ imam za le-
to$nji post kar dobrSno mero
pokore — sprejemam iz boZje
roke! (3. marec)

Sv. Jozef je prinesel Vase pi-
smo s ¢ekom! Bog povrni! Ta-
koj sem odpisal v zahvalo
Pretnarjevim in tudi ge. Prit-
chard. Res ste se zavzeli z vsem
srcem, da mi pomagate. Iskre-
na Vam hvala. Nekako se bo le
zbralo dovolj potrebnih ceki-
nov, da bom plaal za ‘nove
Celjusti’. Se enkrat iskrena
Vam HVALA!

DeZevna doba, ki je letos
bila res obilna, se potasi po-
slavlja. Prihaja pa dolga,

zmerno vroca, zelena in prija-
zna jesen. Ce se julija pozdra-
vim (7), bom 3el na dopust, da
obis¢éem mojo bolno mamo.
Se enkrat hvala za vse in Zbo-
gom!
Vas hvalezni

Lojze Podgrajiek«

Pomagajmo o. Lojzetu do
novih zob. Veliko dobro delo
usmiljenja je to!

Lazarist Lojze Letonja

v Manakiri na Madagaskar-
ju, se lepo zahvaljuje za po-
novné MZA darove pri gradnji
nove cerkve. Takole razmislja:

»Monsinjorju dr. Antonu
Kovaci¢u sem pisal in mu po-
slal eno fotografijo, kako nale
delo napreduje. Pomog, ki ste
jo dali in posredovali se kar
naprej uporablja, veste vse gre
sproti. (Pomodi je za to cerkev
dobil ponovno v ve¢ tisofakih
od MZA dobrotnikov zadnje
leto in pol. Op. Fr. W.)

Jaz sam delam od jutra do
veCera in sem veCkrat tako
utrujen, da bi kar padel v po-
steljo; to je tudi razlog, da ne
pisem veliko. Bojim se, da
imam premalo ¢asa za Boga v
molitvi, vem, da me ima Bog
rad, ljubezen mu pa moram
vracati.

Po veliki no¢i bom Sel v Ta-
nanarive (glavno mesto) in ta-
krat bom naro¢il tabernakelj,
da bo tako vade prizadevanje
ovenéano v nasi cerkvi. Tu
vam prilagam fotografijo, ko
smo betonirali prvi nosilni ste-
ber in pa ko zaenjamo z zido-
vi. Konec januarja smo imeli v
nasi Skofiji hudo neurje; pri
nas v Manakari nas je obslo;

Misijonar Lojze Letonja sam veliko gradi, kar potrjuje tudi ta-le
fotografija, posneta na Madagaskarju 12. decembra 1996. Otitno
je bila gradnja Se v zaletni fazi, prostor pa se zdi kar precej velik.

najhujse je bilo v Farafangani
in okolici. Verjetno ste kaj
brali o tem v DruZini.

G. Slabe je zaradi slabega
zdravja moral nazaj v Sloveni-
jo. Vendar sedaj kar lepo do-
bivamo mlade domadinske
malgaike moéi. Letos je bilo
posvetenih prvih 5 domacih
malgagkih lazaristov in mnogi
laiki lepo sodelujejo.

Lazarist Ivan Stanta,

ki edini deluje v italijanski
§kofiji lazaristov, se zahvalju-
je za MZA pomo¢ $500, ki mu
bo sluZila za vzdrZevanje vrt-
ca, za onemogle in za zaporni-
ke. »V Zazafotsiju ima 25 one-
moglih, 26 otrok v vrtcu in v
Analambazi (delavnem zapo-
ru) 52 zapornikov.

Hvala Bogu, Njegova Pre-
vidnost me ne pusti nikdar na

cedilu.

Po Ameriki in v Evropi se
govori 0 novi evangelizaciji.
Tukaj pa smo e pred prvo.
Nasi Bara ne ¢utijo potrebe po
Kristusu. Poslugajo misijonar-
ja, a samo zaradi olike; njih
misli in skrbi so pri Zenskah in
govedu. Druge malgaSka ple-
mena so bolj odprta. Plemena,
ki Zivijo na visoli planoti Am-
baniandro in Betsileo so veliko
bolj napredna v ljubezni do

Lk L)

GAME PAYS Y

EVEN IF YOU CAN'T
PITCH, HIT OR FIELD

All it takes to win Super Lotto Is luck! And with at least four million at stake
every Wednesday and Saturday, isn’t it worth a buck to try your luck?

FegL Lucky Topay?

The Ohia Lotrery Commission is an equal opporrunity empioyer and service provider.

dela, v kulturi in tudi v pozna-
nju kri¢anske vere.

Letos smo imeli v Skofiji
lhoshy 4 nove maSe svetnih
duhovnikov. Stevilo domacih
duhovnikov raste. Kmalu jih
bodo posiljali kot misijonarje
v druge afriske deZele.

Lep pozdrav Tebi in vsem
dragim MZA dobrotnikom.

Posiljam Ti pesmico, ki je
nastala v zaporu leta 1978. Na-
pisal sem jo v francos¢ini in se-
daj sem jo prevedel v sloven-
§¢ino.

ZANESI ME...
Ne bom igral na strune e poznane,
opeval blesk zlata in slast ljubezni,

ne slavo, ki kot cvet pod koso ovene...
Zaupal Tebi bom svoje peruti,
da me zaneses na svetiejsa obzorja,
kjer vrtnica ne vsahne, spev ne utihne
in svetli dan se v noéi ve¢ ne zgubi...
Oh, resi me, Gospod, iz rne more,
zanesi me na pasnike, ki obetas!
Tedaj se moj obraz bo v Tvojem
zZjasnil,
zapel kot ptica pesem bom pomladi,
pesem begunca, ki na dom se vraca,
hvalnico Tebi, ki ‘z verij’ refujes.

Med Prijatelje Radia Ognjista

(PRO) je pristopila kot nova
¢lanica dolgoletna MZA pio-
nirka ga. Antonia Gregorin I2
San Francisca, Kalif., s $60 za
teko&e leto 1997. Ker imamo V
Kanadi 3e clanico go. Daniel_o
Ancgimer v Etobicoke, Ont., J€
sedaj stanje 8 v Kanadi in 37V
ZD Amerike.

Sredi aprila bo poteklo 27
let kar v AD objavljamo Misi-
jonska sreCanja in pomenke,
za kar smo iskreno hvaleZni
lastniku in urednikoma (z b=
javami je pri¢el prof. Vinko
Lipovec, od 1. 1979 pa nada-
ljuje sedanji urednik) dragegd
tednika AD v imenu Cerkve 1f
posebej misijonske Cerkve po
celem svetu. Iskren Bog povimt
za dobroto!

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. p.0. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

F. Ojnik, rojen v Clevelandt
ote &s. M. Gabriel (Mary
Ann) S.J.S.N., brat Jenni€
Vales (pok.). Pogreb je bil 8.
aprila v oskrbi Zeletovega 24"
voda s sv. mago v cerkvi Mar”
je Vnebovzete (maseval je sko
Pevec) in pokopom na Knoll
wood pokopaliitu. i
Margaret Stanick

Dne 5. aprila je v Slovel
skem domu za ostarele umfa
85 let stara Margaret Stanicks
rojena Sekerak, vdova po P

lipu, mati Joan Medvesekin
krat
A

pok. Barbare Schiller, 3-krat
Helen ”

stara mati, sestra JO
Charlesa, Kate Lasch,
Hussey, Ann Guenther in Pa%
line (vsi Ze pok.). Pogreb )¢ i
8. aprila v oskrbi Zeleto¥e
zavoda s pokopom na La
view pokopaliscu.
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Housekeeping

Transportation

Nutritious Meals

LLtop
«  Vilage 8
A RETIREMENT COMMUN! ;

Private garden apartments

Planned activities

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities

No endowment or entrance fee 3
Call us today for a lunch and tour
25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

261-8383
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